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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1875/2006 НА КОМИСИЯТА 

от 18 декември 2006 година 

за изменение на Регламент (ЕИО) № 2454/93 за определяне на разпоредби за 

прилагане на Регламент (ЕИО) № 2913/92 на Съвета относно създаване на 

Митнически кодекс на Общността 

 

(Текст от значение за ЕИП) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2913/92 на Съвета от 12 октомври 1992 г. 

относно създаване на Митнически кодекс на Общността
1
, и по-специално член 247 от 

него, 

 

като има предвид, че: 

(1) Измененията в Регламент (ЕИО) № 2913/92, оттук нататък наричан „Кодексът”, 

установени с Регламент (ЕО) № 648/2005, въвеждат редица мерки за засилване на 

сигурността на стоките, които влизат или излизат от Общността. Тези мерки следва 

да доведат до по-бърз и по-целенасочен митнически контрол и се състоят от анализ и 

електронен обмен на информация за риска между митническите органи и между тези 

органи и Комисията от общата рамка за управление на риска, изискването за 

информиране преди пристигане и преди заминаване на всички стоки, които влизат 

или излизат от митническата територия на Общността и предоставянето на статут на 

упълномощен икономически оператор на надеждни икономически оператор, които 

отговарят на определени критерии и които предстои да ползват опростени 

процедури, предвидени съгласно митническите правила и/или улеснения по 

отношение на митнически контрол. 

 

(2) С цел осигуряване на ефективно и експедитивно изпълнение на тези мерки, е 

необходимо обменът на данни между митническите органи да се извършва 

посредством информационни технологии и компютърни мрежи, като се използват 

съгласувани стандарти и общи бази данни. 

(3) Предвид напредъка в компютризираните системи на държавите-членки за 

освобождаване на стоки от митница, както и използването от държавите-членки и 

Комисията на информационни технологии и компютърни мрежи, общото използване 

на такива системи следва да се разшири извън съществуващата транзитна 

компютризирана система, като се започне с въвеждане на компютризирана система 

за контрол на износа. 

                                                 
1
 ОВ L 302, 19.10.1992 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с Регламент (ЕО) № 648/2005 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 117, 4.5.2005 г., стр. 13). 
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(4) За целите на общата рамка за управление на риска и създаването на еквивалентно 

ниво на митнически контрол на цялата Общност анализът на риска следва да се 

основава на техниките за обработка на данни чрез използване на общи критерии. 

Затова информацията за риска следва да се обменя между митническите органи и 

Комисията, като се използва, без да се накърняват националните и международните 

задължения, митническа система на Общността за управление на риска, общи 

приоритетни области за контрол и общи критерии и норми на риска за 

хармонизирано прилагане на митническия контрол във определени случай. 

(5) Икономическите оператори , които изпълняват условията за получаване на статут 

на упълномощен икономически оператор, като се различават в положителен смисъл 

от други икономически оператор, следва да се разглеждат като надежди партньори 

във веригата за доставки. Затова упълномощените икономически оператори следва 

да могат да се ползват не само от опростени процедури, предвидени съгласно 

митническите правила, но също когато изпълняват някои условия за безопасност и 

сигурност от опростени процедури във връзка с митническия контрол. 

 

(6) Необходимо е да се създадат общи условия и критерии във всички държави-

членки за предоставяне, изменение или отменяне на сертификатите на 

упълномощените икономически оператор, или за временно прекратяване на статута 

на упълномощен икономически оператор, както и на правила за прилагането и 

издаването на сертификати на упълномощените икономически оператор. С цел 

осигуряване поддържането на високо ниво на сигурност, митническите органи 

следва непрекъснато да надзирават и контролират спазването от страна на 

упълномощените икономически оператори на съответните изисквания. 

(7) Необходимо е да се създаде и поддържа обща електронна информационна и 

комуникационна система, която да съхранява и обменя информация, свързана с 

упълномощените икономически оператор. 

(8) С цел осъществяване на надлежен анализ на риска и подходящи начини за 

контрол основани на риска, е необходимо да се установят времеви ограничения и 

подробни правила, които да ръководят задължението на икономическите оператори 

за предоставяне на информация на митническите органи преди пристигането и 

заминаването на всички стоки внесени или изнесени от митническата територия на 

Общността. При спазването на подобни мерки, приети на международно ниво като 

част от Рамката за нормите на сигурност и улесняване на световната търговия, 

одобрена от Световната митническа организация, и в съответствие с други 

специални договорености, предвидени в международните споразумения, е уместно 

да се вземат предвид различните превозни средства, както и различните видове стоки 

или икономически оператор. 

(9) С цел митническите органи да могат да извършват ефективен анализ на риска, е 

необходимо информацията преди пристигането и заминаването да се подава по 

електронен път. Декларациите и нотификации на хартиен носител следва да бъдат 

разрешени само при някои изключителни обстоятелства. 

(10) Данните, които ще се изискват в обобщените декларации за влизане и излизане, 

следва да бъдат хармонизирани с оглед осигуряване на обща база за анализ на риска 
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на цялата Общност и на ефективен обмен на информация между митническите 

органи.  

Въпреки че за тези цели следва да се вземе предвид вида транспорт, чрез който се 

превозват стоките, както и статутът на упълномощен икономически оператор, 

мерките за сигурност и безопасност следва да не бъдат застрашавани. При това, 

въпреки че отказът от изискването за обобщените декларации може да бъде дадени 

за стоки, които се движат съгласно правилата на Световния пощенски съюз, поради 

особените обстоятелства около този тип транспорт, въпреки това е необходимо да се 

предвиди техническа рамка за данните, които предстои да бъдат предоставяни на 

митническите органи по електронен път по отношение на този тип транспорт, която 

да е от обща полза. 

(11) В случай на положителен анализ на риска еквивалентно ниво за превантивен 

контрол следва да се прилага в цялата Общност. По този повод търговецът и 

превозвачът следва съответно да бъдат уведомени. 

(12) Правилата, които важат за представянето и временното складиране на стоки, 

внесени на митническата територия на Общността, следва да включват промените в 

изискванията за данните. 

(13) Съответно за случаи, в които митническата декларация е използвана за входна 

или изходна обща декларация, е уместно и да се коригират общите правила, които 

определят начина, времето и мястото за подаване на митнически декларации за 

поместване на стоки по митническа процедура. 

(14) С цел да се даде възможност за по-ефикасен контрол на процедурата за износ и 

външно действие, както и на реекспорт, за целите на сигурността и безопасността, 

както и на митническия контрол, митническите органи следва да заменят сегашната 

процедура с хартиен носител, с електронен обмен на данни между митническата 

служба по износ и изходната митническа служба. 

(15) Компютризираната система за контрол на износа следва да работи успоредно с 

процедурата за износ с хартиен носител през преходния период. Процедурата за 

износ с хартиен носител следва също да се използва и като метод за сигурност 

спрямо електронната система както по време на преходния период, така и след него. 

Специфични разпоредби следва да се прилагат, когато данните по износа се разменят 

между митническите служби по компютризираната система за контрол на износа. С 

цел осигуряване на надлежно функциониране на тази система, съществуващите 

разпоредби по процедурата за износ с хартиен носител следва също да бъдат 

изменени. 

(16) С цел поддържане на опростените процедури, възможни съгласно правилата за 

износ, без да се засягат ползите, предлагани на икономическите оператори от 

компютризираната система за контрол на износа, износителите следва да имат 

възможност да избират дали да използват разпоредбите, свързани със стоките, които 

напускат митническата територия на Общността по един единен договор за превоз. 

 

(17) Разпоредбите, свързани с предоставянето на статут на упълномощен 

икономически оператор, следва да се прилагат считано от 1 януари 2008 г., с цел да 
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се позволи на държавите-членки да създадат необходимите административни 

структури. 

(18) При това, с цел да се даде разумен срок на държавите-членки и икономическите 

оператори да адаптират своите електрони системи, разпоредбите, установени в 

настоящия регламент, свързани с определянето на изискванията към данните и 

електронното подаване на информация преди пристигането и заминаването на стоки 

следва да се прилага от 1 юли 2009 г. 

(19) Затова Регламент (ЕИО) № 2454/93 на Комисията
1
 следва съответно да бъде 

изменен. 

(20) Мерките предвидените в настоящия регламент са в съответствие със 

становището на Комитета по Митническия кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регламент (ЕИО) № 2454/93 се изменя, както следва: 

1. В член 1 се добавя следната точка: 

„12. Икономически оператор означава:  

лице, което по време на своята стопанска дейност, извършва дейности, обхванати от 

митническото законодателство.” 

2. В част I, дял I се добавят следните глави 4 и 5: 

„ГЛАВА 4 

Обмен на данни между митническите органи с използване на информационни 

технологии и компютърни мрежи 

Член 4г 

1. Без да се накърняват каквито и да било особени обстоятелства и разпоредбите по 

засегнатата процедура, които по целесъобразност се прилагат mutatis mutandis, 

когато електронни системи за обмен на информация, свързани с митническа 

процедура или икономическите оператори са разработени от държави-членки в 

сътрудничество с Комисията, митническите органи използват такива системи за 

обмен на информация между съответните митнически служби . 

 

2. Когато митническите служби, включени в процедура, се намират в различни 

държави-членки, съобщенията, които ще се използват за обмен на данни, 

                                                 
1
 ОВ L 253, 11.10.1993 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с Регламент (ЕО) № 402/2006 (ОВ L 70, 

9.3.2006 г., стр. 35). 
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съответстват на структурата и данните, определени от митническите органи по 

взаимно споразумение. 

Член 4д 

1. В допълнение на условията, посочени в член 4a, параграф 2, митническите органи 

създават и поддържат подходящи договорености по безопасността за ефективното, 

надеждно и сигурно действие на различните системи. 

2. За осигуряване на нивото на сигурност на системата, предвидено в параграф 1, 

всяко въвеждане, промяна или заличаване на данни се записва заедно с информация 

относно причината и точното време за такава обработка на данни и установяване 

самоличността на лицето, което го е извършило. Първичните данни и всички 

обработени данни се запазват за срок от поне три календарни години от края на 

годината, за която се отнасят такива данни, освен ако не е определено друго. 

3. Митническите органи надзирават и контролират редовно сигурността. 

4. Засегнатите митнически органи се информират помежду си и по целесъобразност 

и съответния икономически оператор относно всяко подозрение за нарушение на 

сигурността. 

ГЛАВА 5 

Управление на риска 

Член 4е 

1. Митническите органи се задължават при управлението на риска да разграничават 

нивата на риск, свързани със стоки, които подлежат на митнически контрол или 

надзор, и да определят дали стоките подлежат на конкретен митнически контрол и в 

случай, че подлежат на такъв контрол, определят мястото за извършването му. 

2. Определянето на нивата на риск се основава на оценка на вероятността за 

настъпване на събитие свързано с риск, както и за въздействието, което ще има 

съответното събитие в случай, че действително възникне. Основата за подбора на 

партидите или декларациите, които подлежат на митнически контрол, следва да 

включва случаен елемент. 

Член 4ж 

1. Управлението на риска на ниво Общност, посочено в член 13, параграф 2 от 

кодекса, се извършва в съответствие с рамката за електронно управление на общия 

риск, която се състои от следните елементи: 

а) Система на Общност за управление на риска за прилагане на управление на риска, 

която да се използва за комуникацията между митническите органи на държавите-

членки и Комисията относно всяка свързана с риск , която би спомогнала за 

повишаване на митническия контрол; 
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б) общи приоритетни области на контрол; 

в) общите критерии и норми на риск за хармонизирано прилагане на митническия 

контрол в някои конкретни случаи. 

2. Митническите органи като използват системата, посочена в буква а) от параграф 1, 

обменят информация свързана с риска при следните обстоятелства: 

а) рискът се оценява от даден митнически орган като значителен и изискващ 

митнически контрол, а в резултат от контрола е констатирано, че събитието, 

посочено в член 4, параграф 25 от кодекса, е извършено; 

б) Резултатите от контрола не установяват, че събитието, посочено в член 4, 

параграф 25 от кодекса, е извършено, но засегнатият митнически орган счита, че 

заплахата предполага висок риск на друго място в Общността. 

Член 4з 

1. Общите приоритетни области за контрол обхващат отделни, одобрени от 

митниците начини на обработка или употреба, типове стоки, маршрути на движение, 

начини за превоз или икономически оператор, които предстои да бъдат подложени 

на по-високи нива на анализ на риска и митнически контрол през определен период. 

2. Прилагането на общите приоритетни области за контрол се основава на общ 

подход за анализа на риска с цел да осигури равностойни нива на митническия 

контрол, общи критерии и норми за риска за подбора на стоките или икономическите 

оператори , които да се подложат на митнически контрол. 

3. Митнически контрол, провеждан в общите приоритетни области за контрол, не 

накърнява останалите проверки, извършвани от митническите органи по общия ред. 

Член 4и 

1. Общите критерии и норми на риска, посочени в член 4ж, параграф 1, буква в), 

включват следните елементи: 

а) описание на риска (рисковете); 

б) факторите или индикаторите на риска, които предстои да се използват при 

подбора на стоките или икономическите оператори , които да се подложат на 

митнически контрол; 

в) характера на митническия контрол, които предстои да бъде предприет от 

митническите органи; 

г) продължителността на прилагане на митническия контрол, посочен в буква в). 

Информацията, получена в резултат от прилагането на посочените елементи в 

първата алинея, се разпространява посредством системата на Общността за 

управление на митническите риска, посочена в член 4ж, параграф 1, буква а). Тази 
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информация се използва от митническите органи в техните системи за управление на 

риска. 

2. Митническите органи информират Комисията за резултатите от проведения в 

съответствие с параграф 1 митнически контрол. 

Член 4й 

За създаването на общите приоритетни области за контрол и прилагането на общите 

критерии и норми на риска се вземат предвид следните елементи: 

а) пропорционалност по отношение на риска; 

б) спешност на необходимото прилагане на контрол; 

в) възможно въздействие върху търговския поток, върху отделните държави-членки 

и върху средствата за контрол.” 

3. В част I се вмъква следният дял IIA: 

„ДЯЛ IIA 

УПЪЛНОМОЩЕНИ ИКОНОМИЧЕСКИ ОПЕРАТОРИ 

ГЛАВА 1 

Процедура за издаване на сертификати 

Р а з д е л 1 

Общи разпоредби 

Член 14a 

1. Без да се накърнява използването на опростени процедури, които в друго 

отношение са предвидени съгласно митническите правила, след заявление от даден 

икономически оператор и в съответствие с член 5a от кодекса, митническите органи 

могат да издават следните сертификати за упълномощени икономически оператори 

(оттук нататък наричан за краткост “сертификат за АЕО”): 

а) сертификат за АЕО - Опростени митнически процедури по отношение на 

икономически оператор, подали заявления за възползване от опростените процедури, 

предвидени в митническите правила, които изпълняват условията, установени в 

членове 14з, 14и и 14й; 

б) сертификат за АЕО - Сигурност и безопасност по отношение на икономическите 

оператори, подали заявления за възползване от опростени процедури при 

митнически контрол, свързан със сигурността и безопасността при влизане на 

стоките на митническата територия на Общността или при излизане на стоките от 
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митническата територия на Общността и които изпълняват условията, установени в 

членове 14з - 14к; 

в) сертификат за АЕО - Улеснени митнически процедури/сигурност и безопасност по 

отношение на икономическите оператори , подали заявления за възползване от 

опростените процедури, описани в буква а) и от опростени процедури, описани в 

буква б), които изпълняват условията, установени в членове 14з - 14л. 

2. Митническите органи обръщат необходимото внимание на конкретните 

характеристики на икономическите оператори и, по-специално, на малките и средни 

предприятия. 

Член 14б 

1. Ако притежателят на сертификат за АЕО, посочен в букви а) или в) от член 14a, 

параграф 1, подаде заявление за едно или повече разрешения, посочени в членове 

260, 263, 269, 272, 276, 277, 282, 283, 313a, 313б, 324а, 324д, 372, 454a, 912ж, 

митническите органи не преразглеждат онези условия, които вече са били разгледани 

при издаването на сертификат за АЕО. 

2. Когато обобщена митническа декларация за влизане е подадена от притежателя на 

сертификат за АЕО, посочен в букви б) или в) от член 14a, параграф 1, преди 

пристигането на стоките на митническата територия на Общността, компетентната 

митническа служба може да уведоми упълномощения икономически оператор в 

резултат от анализ на риска за сигурността и безопасността, че пратката е била 

подбрана за провеждане на допълнителен физически контрол. Това уведомление се 

предвижда само, когато не излага на опасност предстоящата проверка. 

Независимо от това, държавите-членки могат да извършват физически контрол дори, 

когато упълномощен икономически оператор не е бил уведомен преди пристигането 

на стоките на митническата територия на Общността относно избирането на пратката 

за такава проверка. Когато стоките предстои да напуснат митническата територия на 

Общността, първата и втората алинея се прилагат mutatis mutandis. 

 

3. Притежатели на сертификат за АЕО, посочени в букви б) или в) от член 14a, 

параграф 1, които внасят или изнасят стоки, могат да подават обобщени декларации 

за влизане или излизане, които да отговарят на ограничените изисквания, изложени в 

раздел 2.5 на приложение 30A.  

Превозвачите, спедиторите или митническите посредници, които са притежатели на 

сертификат за АЕО, посочени в букви б) или в) от член 14a, параграф 1, и се 

занимават с внос или износ на стоки от името на притежатели на сертификат за АЕО, 

посочено в букви б) или в) от член 14a, параграф 1, могат също да подават обобщени 

декларации за влизане или излизане, които да отговарят на ограничените изисквания 

на данни, изложени в раздел 2.5 на приложение 30A. 
 

Притежатели на сертификат за АЕО, за да ползват ограничените изисквания за 

данните, може да им бъде поискано да представят допълнителни елементи по 

данните с цел осигуряване на правилното функциониране на системите, изложени в 

международните споразумения с трети страни, които се отнасят до взаимно 
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признаване на сертификати за упълномощени икономически оператори и мерките 

свързани със сигурността. 

4. Притежателят на сертификат за АЕО подлежи на по-малко на брой физически и 

документални проверки, отколкото останалите икономически оператор. 

Митническите органи могат да вземат друго решение, когато вземат под внимание 

някаква специфична опасност или задължения за контрол изложени в друго 

законодателство на Общността. 

Когато след извършване на анализ на риска, компетентният митнически орган все 

пак избере за допълнителна проверка пратка, обхваната от обобщена декларация за 

влизане или излизане или в митническа декларация, подадена от упълномощен 

икономически оператор, извършва необходимият митнически контрол с предимство. 

Ако упълномощеният икономически оператор поиска и ако заинтересуваната 

митническа служба е съгласна, тези проверки могат да бъдат извършвани на място, 

различно от мястото на съответната митническа служба . 

5. Ползите, установени в параграфи 1 - 4, се разпространяват върху заинтересуван 

икономически оператор, който представи необходимите номера на сертификати за 

АЕО. 

Р а з д е л 2 

Заявление сертификат за АЕО 

Член 14в 

1. Заявление за сертификат за АЕО се попълва ръкописно или в електронен вариант в 

съответствие с образеца, изложени в приложение 1В. 

2. Когато митническият орган установи, че заявлението не съдържа всички 

изисквани подробности, в рамките на 30 календарни дни от получаването на 

заявлението, митническият орган отправя към икономическия оператор искане да 

изпрати съответната информация, като представи и основание за своето искане. 

Сроковете, посочени в член 14л, параграф 1 и член 14о, параграф 2, започват да текат 

от датата, на която митническият орган получи цялата необходима информация за 

приемане на заявлението. Митническите органи информират икономическия 

оператор , че заявлението е прието и датата, от която започват да текат сроковете. 

Член 14г 

1. Заявлението се подава до един от следните митнически органи: 

а) митническият орган на държавата-членка, където се намират основните сметки на 

заявителя, свързани с митническите разпоредби, и където се извършва поне част от 

операциите, обхванати от сертификата за АЕО; 

б) митническият орган на държавата-членка, където са достъпни основните сметки 

на заявителя, свързани с митническите разпоредби, в компютърната система на 
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заявителя от компетентния митнически орган като използва информационни 

технологии и компютърни мрежи и където се провеждат основните дейности по 

общото логистично управление на заявителя и където се извършват поне част от 

операциите, обхванати от сертификата за АЕО.  

Основните сметки на заявителя, посочени в букви а) и б) включват записи и 

документация, които дават възможност на митническия орган да проверява и 

надзирава и контролира условията и критериите, необходими за получаване на 

сертификата за АЕО. 

2. Ако компетентният митнически орган не може да бъде определен по параграф 1, 

заявлението може да бъде изпратено до един от следните митнически органи:  

а) митническият орган на държавата-членка, където се намират основните сметки на 

заявителя, свързани с митническите разпоредби; 

б) митническият орган на държавата-членка, където са достъпни основните сметки 

на заявителя, свързани с митническите разпоредби, така, както е посочено в параграф 

1, буква б) и където се провеждат дейностите по общото логистично управление на 

заявителя. 

3. Ако част от съответните счетоводни документи и документация се държат в 

държава-членка, различна от държавата-членка на митническия орган, до който е 

подадено заявлението съгласно параграф 1 или 2, заявителят надлежно попълва 

кутийки 13, 16, 17 и 18 от формуляра на заявлението, изложени в приложение 1В. 

4. Ако заявителя поддържа складова база или други помещения на територията на 

държава-членка, различна от държавата-членка на митническия орган, до който е 

подадено заявлението съгласно параграфи 1 или 2, заявителят предоставя тази 

информация в кутийка 13 от формуляра на заявлението, изложени в приложение 1В с 

оглед улесняване проверката на съответните условия в складовата база или другите 

помещения от страна на митническите органи на тази държава-членка. 

5. Консултационната процедура, посочена в член 14м, се прилага в случаите, 

посочени в параграфи 2, 3 и 4 от настоящия член. 

6. Заявителят осигурява леснодостъпна централна точка или назовава лице за контакт 

от администрацията на заявителя с оглед митническите органи да разполагат с 

цялата информация, необходима за доказване на съответствието с изискванията за 

издаване на сертификата за АЕО. 

7. Доколкото е възможно заявителите подават необходимите данни до митническите 

органи по електронен път. 

Член 14д 

Държавите-членки предават на Комисията списъци със своите компетентни органи, 

за които са подадени заявления, както и всякакви последващи промени по тях. 

Комисията изпраща тази информация до останалите държави-членки или я 

предоставя в наличност в реално време.  
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Тези органи действат също като митнически органи на издаване на сертификати за 

АЕО. 

Член 14е 

Заявлението не се приема в следните случаи: 

а) заявлението на отговаря на изискванията от членове 14в и 14г; 

б) заявителят е бил осъден за тежко престъпление, свързано със стопанската дейност 

на заявителя или е в производство по несъстоятелност, когато подава заявлението; 

в) заявителят има законен представител по митническите въпроси, който е бил 

осъден за тежко престъпление, свързано с престъпване на митническите правила и 

свързано с неговата дейност като законен представител; 

г) заявлението е подадено в рамките на три години след отменянето на сертификата 

за АЕО съгласно член 14х, параграф 4. 

Р а з д е л 3 

Условия и критерии за издаване на сертификат за АЕО 

Член 14ж 

Заявителят не е необходимо да е установен в митническата територия на Общността 

в следните случаи:  

а) в случаите, в които международно споразумение между Общността и трета страна, 

в която е установен икономическият оператор , предвижда взаимното признаване на 

сертификатите за АЕО и уточнява административните договорености за извършване 

на съответния контрол от страна на митническия орган на държавата-членка, ако се 

изисква; 

б) Когато заявлението за издаване на сертификат за АЕО, посочено в буква б) от член 

14a, параграф 1, е подадено от въздухоплавателно предприятие или корабна 

компания, което не е установено в Общността, но има регионален офис в Общността 

и вече ползва улеснените процедури, установени в членове 324д, 445 или 448. 

В случая, посочен в буква б) от първия параграф, се счита, че заявителят отговаря на 

условията, изложени в членове 14з, 14и и 14й, но се изисква да отговори и на 

условието, изложени в член 14л, параграф 2. 

Член 14з 

1. Документът за съответствие с митническите изисквания, посочени в първото тире 

от член 5a, параграф 2 от кодекса, се счита за съответстваща, ако през последните 

три години, които предшестват подаването на заявлението, никакво сериозно 

нарушение или повторни нарушения на митническите правила не е допускано от 

някое от следните лица:  
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а) заявителят; 

б) лицата, натоварени с дружеството-заявител или с тези, които осъществяват 

контрол над неговото управление; 

в) ако е приложимо, законният представител на заявителя по митническите въпроси; 

г) лицето, което отговаря в дружеството-заявител по митнически въпроси. 

Документът за съответствие с митническите изисквания, все пак, може да се счита за 

съответстваща, ако компетентният митнически орган сметне, че някое нарушение е 

маловажно по отношение на броя или размера на митническите операции и че 

същото не поражда съмнения относно добросъвестността на заявителя. 

2. Ако лицата, които осъществяват контрол над дружеството на заявителя, са 

установени или имат местопребиваване в трета страна, митническите органи 

оценяват тяхното съответствие с митническите изисквания въз основа на 

документите и информацията, с които разполагат. 

3. Ако заявителят е установен за по-малко от три години, митническите органи 

оценяват неговото съответствие с митническите изисквания въз основа на 

документите и информацията, с които разполагат. 

Член 14и 

За да се даде възможност митническите органи да установят, че заявителят разполага 

със задоволителна система за управление на търговията и, по целесъобразност, на 

транспортните данни, както е посочено във второто тире от член 5a, параграф 2 от 

кодекса, заявителят изпълнява следните изисквания: 

а) да води счетоводна система, която да отговаря на общоприетите счетоводни 

принципи, прилагани в държавата-членка, където се води счетоводството и която би 

улеснила митническия контрол основан на одита; 

б) да позволява на митническия орган физически или електронен достъп до неговите 

митнически и по целесъобразност транспортни документи; 

в) да разполага с логистична система, която да прави разлика между стоки от 

Общността и извън Общността; 

г) да разполага с административна организация, която да съответства на вида и 

размера търговска дейност и която да е подходяща за управлението на стоковите 

потоци и да разполага с вътрешна система за контрол, която да е в състояние да 

открива незаконни или неправилни транзакции; 

д) където е приложимо, да разполага със задоволителни процедури за използване на 

лицензии и разрешителни, свързани с мерките по търговската политика или с 

търговията със селскостопански продукти; 
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е) да разполага със задоволителни процедури за архивиране на документите и 

информацията на дружеството, както и за защита срещу загуба на информация; 

ж) да гарантира, че служителите са уведомени относно необходимостта от 

информиране на митническите органи при откриване на трудности по 

съответствието и установяване на подходящи контакти за информиране на 

митническите органи в такива случаи; 

з) да разполагат с подходящи мерки за сигурност на информационните технологии, 

за да защитават компютърната система на заявителя срещу всякаква неразрешена 

намеса и за обезпечаване документацията на заявителя. 

От заявител, поискал издаване на сертификата за АЕО, посочено в буква б) от член 

14a, параграф 1, не се изисква да отговаря на изискването, установено в буква в) от 

първия параграф от настоящия член. 

Член 14й 

1. Условието, свързано с финансовата платежоспособност на заявителя, посочена в 

третото тире от член 5a, параграф 2 от кодекса, се счита за спазено, ако неговата 

платежоспособност може да бъде доказана за периода, който обхваща последните 

три години. 

За целите на настоящия член, под финансова платежоспособност се разбира добро 

финансово състояние, което да е достатъчно за изпълнение на ангажиментите на 

заявителя, като се вземат под внимание характеристиките на предмета на 

търговската дейност. 

2. Ако заявителят е учреден за период, по-кратък от три години, неговата финансова 

платежоспособност се разглежда въз основа на наличната документация и 

информация. 

Член 14к 

1. Стандартите за сигурност и безопасност на заявителя, посочени в четвъртото тире 

от член 5a, параграф 2 от кодекса, се считат за подходящи, ако са спазени следните 

условия: 

а) сградите, които ще се използват във връзка с операциите, обхванати от 

сертификата, да са изградени с материали, които да ги предпазват от незаконно 

влизане и осигуряват защита срещу незаконно проникване; 

б) взети са подходящи мерки за контрол на достъпа за предотвратяване на 

неразрешен достъп до места за товарене, доковете за товарене на кораби и зоните за 

товарене на самолети; 

в) мерките за обработка на стоки включват защита срещу въвеждането, размяната 

или загубата на някакъв материал и подправяне на товарните единици; 
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г) където е приложимо, са налице процедури за обработка на лицензии за внос и/или 

износ, свързани със забрани и ограничения и за разграничаване на такива стоки от 

други стоки; 

д) заявителят е изпълнил мерки, които позволяват ясното идентифициране на 

неговите търговски партньори с цел осигуряване на международната система за 

доставки; 

е) доколкото позволява законодателството, заявителят провежда проучвания на 

сигурността на бъдещите кандидати за чувствителни позиции, свързани с 

безопасността и провежда периодични проверки на досиетата им; 

ж) заявителят гарантира, че съответният персонал активно участва в програми за 

обезпечаване на сигурността. 

2. Ако въздухоплавателна предприятие или корабна компания, което не е установено 

в Общността, но разполага с регионален офис в Общността и ползва опростените 

процедури, установени в членове 324д, 445 или 448, подаде заявление за сертификат 

за АЕО, посочено в буква б) от член 14a, параграф 1, тя отговаря на едно от следните 

условия: 

а) да притежава международно признато сертификат за сигурност и/или безопасност, 

издадено въз основа на международни конвенции ръководени от съответните 

транспортни браншове; 

б) да е правоспособен представител, както е посочено в Регламент (ЕО) № 2320/2002 

на Европейския парламент и на Съвета*, и да отговаря на изискванията, установени в 

Регламент (ЕО) № 622/2003 на Комисията**; 

в) да притежава сертификат, издадено в страна извън митническата територия на 

Общността, като е сключено двустранно споразумение между Общността и третата 

страна, се предвижда приемането на сертификата в съответствие с условията, 

установени в това споразумение. 

Ако въздухоплавателното предприятие или корабната компания притежава 

сертификат, посочено в буква а) от настоящия параграф, тя отговаря на критериите, 

установени в параграф 1. Митнически орган на издаване счита критериите 

установени в параграф 1 за спазени в такава степен, че критериите за издаване на 

международно сертификат са идентични или съответстват на установени в параграф 

1. 

3. Ако заявителят е установен в Общността и е правоспособен представител, както е 

посочено в Регламент (ЕО) № 2320/2002 и отговаря на изискванията, предвидени в 

Регламент (ЕО) № 622/2003 на Комисията, критериите, установени в параграф 1, се 

считат за спазени по отношение на помещенията, за които икономическият оператор 

е получил статута на правоспособен представител. 

4. Ако заявителят, установен в Общността, притежава международно признато 

сертификат за сигурност и/или безопасност, издадено въз основа на международни 

конвенции, на европейско сертификат за сигурност и/или безопасност, на 
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международен стандарт на Международната организация по стандартизация или на 

европейски стандарт на Европейските организации по стандартизация, критериите, 

предвидени в параграф 1, се считат за спазени в степента, в която критериите за 

издаване на тези сертификати са идентични или съответстват на установени в 

настоящия регламент.  

___________ 

* ОВ L 355, 30.12.2002 г., стр. 1. 

** ОВ L 89, 5.4.2003 г., стр. 9. 

Р а з д е л 4 

Процедура за издаване на сертификати за АЕО 

Член 14л 

1. Митническият орган на издаване съобщава за заявлението на митническите органи 

на всички други държави-членки в рамките на пет работни дни, като се започне от 

датата получаване на заявлението в съответствие с член 14в и се използва 

комуникационната система, посочена в член 14ч.. 

2. Когато митническият орган на някоя друга държави-членки разполага със 

съответната информация, която би препятствала предоставянето на такова 

сертификат, тя предава тази информация на митническия орган на издаване в срок от 

35 календарни дни от датата на съобщението, предвидено в параграф 1, като 

използва комуникационната система, посочена в член 14ш. 

Член 14м 

1. Консултирането между митническите органи на държавите-членки е 

задължително, ако проверката на един или повече критерии, установени в членове 

14ж и 14к не може да бъде извършено от митническият орган на издаване поради 

липса на информация или поради невъзможност да бъде проверена. В такива случаи 

митническите органи на държавите-членки провеждат консултацията в срок до 60 

календарни дни от датата на предаване на информацията от страна на митническия 

орган на издаване с цел да се даде възможност за издаване на сертификата за АЕО 

или за отхвърляне заявлението в сроковете, изложени в член 14о, параграф 2. 

Ако митническият орган, с който се провежда консултацията, не успее да даде 

отговор в срок от 60 календарни дни, митническият орган, който е поискал 

консултацията, може да прецени на отговорността на митническия орган, от който е 

поискана консултацията, че критериите, по които е възникнал въпросът за 

консултацията, са спазени. Този срок може да бъде удължен, ако заявителят 

извършва промени с цел да отговори на тези критерии и съобщи за тях на 

митническия орган, от който е поискана консултацията, или който е поискал 

консултацията. 
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2. Когато след проучването, предвидено в член 14н, митническият орган, от който е 

поискана консултацията, установи, че заявителят не отговаря на един или повече 

критерии, надлежно документираните резултати се изпращат до митническия орган 

на издаване и който отхвърля заявлението. Прилагат се член 14о, параграфи 4, 5 и 6. 

Член 14н 

1. Митническият орган на издаване проучва спазването на условията и критериите за 

издаване на сертификат, описани в членове 14ж - 14к. Проучването на критериите, 

установени в член 14к се извършва за всички помещения, които са свързани с 

митническите дейности на заявителя. Проучването и резултатите от него се 

документира от митническия орган. 

Когато поради твърде големия брой на помещенията, срокът за издаване на 

сертификат не позволява проучването на всички помещения, свързани с митнически 

дейности, но митническият орган няма съмнения, че заявителят поддържа 

корпоративните стандарти за сигурност, които обикновено се използват за всички 

негови помещения, може да реши да проучи само представителна част от тези 

помещения. 

2. Митническият орган на издаване може да приеме заключенията, предадени му от 

експерт в съответните области, посочени в членове 14и, 14й и 14к по отношение на 

условията и критериите, посочени в съответните членове.Експертът не трябва да е 

свързан с заявителя. 

Член 14о 

1. Митническият орган на издаване издава сертификат за АЕО в съответствие с 

образеца, изложени в приложение 1Г. 

2. Сертификатът за АЕО се издава до 90 календарни дни от датата на получаване на 

заявлението в съответствие с член 14в. Когато митническият орган не е в състояние 

да спази крайния срок, той може да бъде продължен с 30 календарни дни. В такива 

случаи, преди изтичането на срока от 90 календарни дни митническият орган 

информира заявителя относно причините за удължаването. 

3. Срокът, предвиден в първото изречение от параграф 2 може да бъде удължен, ако 

по време на проучването на критериите, заявителят извършва промени с цел да 

отговори на тези критерии и съобщи за тях на компетентния орган. 

4. Когато резултатът от проучването, извършено в съответствие с членове 14л, 14м и 

14н, е вероятно да доведе до отхвърляне на заявлението, митническият орган на 

издаване съобщава за заключенията на заявителя и му предоставя възможност за 

отговор в срок от 30 календарни дни, преди да отхвърли заявлението. Срокът, 

установени в първото изречение от параграф 2, съответно се отменя. 

5. Отхвърлянето на заявление не води до автоматично отхвърляне на което и да е 

съществуващо разрешително, издадено според митническите правила. 
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6. Ако заявлението е отхвърлено, митническият орган информира заявителя за 

основанията за взетото решение. Решението за отхвърляне на заявление се съобщава 

на заявителя в сроковете, установени в параграфи 2, 3 и 4. 

Член 14п 

Митническият орган на издаване в рамките на пет работни дни информира 

митническите органи на останалите държави-членки за издаването на сертификат за 

АЕО, като използва комуникационната система, посочена в член 14ш. Информацията 

се предава и в рамките на същият срок, ако заявлението е отхвърлено. 

ГЛАВА 2 

Юридическо приложение на сертификати за АЕО 

Р а з д е л 1 

Общи разпоредби 

Член 14р 

1. Сертификатът за АЕО влиза в сила на десетия работен ден след датата на неговото 

издаване. 

2. Сертификатът за АЕО се признава във всички държави-членки. 

3. Срокът на валидност на сертификата за АЕО е неограничен. 

4. Митническите органи надзирават и контролират спазването на условията и 

критериите, които упълномощеният икономически оператор трябва да спазва. 

5. Преразглеждане на условията и критериите се извършва от митническия орган на 

издаване в следните случаи: 

а) по-важни промени в съответното законодателство на Общността; 

б) основателни признаци, че съответните условия и критерии вече не се спазват от 

упълномощения икономически оператор. 

В случай че сертификат за АЕО е издаден на заявител, установен от по-малко от три 

години, ще се извърши строг мониторинг през първата година след. 

Прилага се член 14н, параграф 2. 

Резултатите от преразглеждането се предоставят на митническите органи на всички 

държави-членки, като се използва комуникационната система, посочена в член 14ш. 

Р а з д е л 2 

Отменяне на статута на упълномощен икономически оператор 
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Член 14с 

1. Статутът на упълномощен икономически оператор се отменя от митническия 

орган на издаване в следните случаи: 

а) в случай на откриване на не спазване на условията или критериите за сертификата 

за АЕО; 

б) митническите органи имат достатъчно основания, за да считат, че 

упълномощеният икономически оператор е извършил деяния, която води до 

наказателна процедура и е свързано с нарушение на митническите правила. 

При това, в случай, посочен в буква б) от първа алинея, митническият орган може да 

реши да не отменя статута на упълномощен икономически оператор, ако счете, че 

нарушението е маловажно по отношение на броя или размера на митническите 

операции, и че същото не поражда основания за съмнения в добросъвестността на 

заявителя. 

Преди да вземат решение, митническите органи съобщават за своите заключения на 

засегнатия икономически оператор. Засегнатият икономически оператор има право 

да поправи положението и/или да изрази своята гледна точка в срок до 30 

календарни дни от датата на съобщението. 

При това, когато характера или нивото на заплаха за сигурността и безопасността на 

гражданите, за общественото здраве или околната среда го изисква, отменянето 

влиза в сила незабавно. 

Митническият орган, отменил сертификат незабавно информира митническите 

органи на останалите държави-членки като използва комуникационната система, 

посочена в член 14ш, с цел да им даде възможност да предприемат необходимите 

действия. 

2. Ако притежателят на сертификат за АЕО, не уреди положението, посочено в буква 

а) от първата алинея на параграф 1 в срок до 30 календарни дни, посочен в третата 

алинея от параграф 1, компетентният митнически орган уведомява засегнатия 

икономически оператор, че статутът на упълномощен икономически оператор е 

отменен за период от 30 календарни дни, за да даде възможност на икономическия 

оператор да предприеме изискваните мерки за уреждане на ситуацията. 

Уведомлението се изпраща и на митническите органи на останалите държави-

членки, като се използва комуникационната система, посочена в член 14ш. 

3. Ако притежателят на сертификат за АЕО е извършил деяние, посочено в буква б) 

от първата алинея от параграф 1, митническият орган на издаване отменя статута на 

упълномощен икономически оператор за периода, през който тече съдебната 

процедура. Той уведомява притежателя на уведомлението за това последствие. 

Уведомление се изпраща и на митническите органи на останалите държави-членки, 

като се използва комуникационната система, посочена в член 14ш. 

4. Когато засегнатият икономически оператор не е бил в състояние да уреди 

ситуацията в рамките на 30 календарни дни, но може да приведе доказателство, че 
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условията могат да бъдат спазени, ако периодът на отменяне бъде удължен, 

митническият орган на издаване отменя статута на упълномощен икономически 

оператор с още 30 календарни дни. 

Член 14т 

1. Отменянето не оказва влияние върху митническа процедура, започнала преди 

датата на отменянето и все още не завършена. 

2. Отменянето не оказва влияние автоматично върху разрешително, което е било 

предоставено без позоваване на сертификат за АЕО, освен ако причините за 

отменянето също имат връзка с това разрешително. 

3. Отменянето не оказва влияние автоматично на разрешително за използване на 

улеснени митнически процедури, което е издадено въз основа на сертификат за АЕО 

и за което условията все още се съблюдават. 

4. В случая на сертификат за АЕО, посочено в буква в) от член 14a, параграф 1, ако 

засегнатият икономически оператор не успее да спази само условията, установени в 

член 14к, статутът на упълномощен икономически оператор се отменя частично, нов 

сертификат за АЕО може да бъде издаден по негово искане съгласно посоченото в 

буква а) от член 14a, параграф 1. 

Член 14у 

1. Когато засегнатият икономически оператор, в изпълнение на изискванията на 

митническите органи, е предприел необходимите мерки за спазване на условията и 

критериите, на които следва да отговаря упълномощен икономически оператор, 

митническият орган на издаване оттегля отмяната и информира засегнатия 

икономически оператор и митническите органи от останалите държави-членки. 

Отмяната може да бъде оттеглена преди изтичането на срока, установени в член 14с, 

параграфи 2 или 4. 

При положението посочено в член 14т, параграф 4, митническият орган, отменил 

сертификат, възстановява отменения сертификат. Впоследствие отменя сертификата 

за АЕО, посочено в буква а) от член 14a, параграф 1. 

2. Ако засегнатият икономически оператор не предприеме необходимите мерки в 

рамките на срока на отменяне, предвиден в член 14с, параграф 2 или 4, митническият 

орган на издаване отменя сертификата за АЕО и незабавно уведомява митническите 

органи от останалите държави-членки, като използва комуникационната система, 

посочена в член 14ш. 

При положението посочено в член 14т , параграф 4, оригиналният сертификат се 

отменя и само новият сертификат за АЕО, посочен в буква а) от член 14a, параграф 1 

е валиден. 

Член 14ф 
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1. Когато упълномощен икономически оператор временно не е в състояние да спази 

нито един от критериите, установени в член 14a, той може да поиска 

преустановяване на статута на упълномощен икономически оператор. В такъв случай 

упълномощеният икономически оператор уведомява митническия орган на издаване 

като посочва датата, към която ще бъде в състояние отново да спази критериите. Той 

също уведомява митническия орган на издаване за всички планирани мерки и 

тяхната продължителност. 

Уведоменият митнически орган изпраща уведомлението до митническите органи от 

останалите държави-членки като използва комуникационната система, посочена в 

член 14ш. 

2. Ако упълномощеният икономически оператор не успее да уреди ситуацията в 

рамките на установения срок в неговото уведомление, митническият орган на 

издаване може да даде разумно продължение при условие, че упълномощеният 

икономически оператор е действал добросъвестно. За продължение се уведомяват 

митническите органи от останалите държави-членки като се използва 

комуникационната система, посочена в член 14ш. 

Във всички останали случаи, сертификатът за АЕО се отменя, а митническият орган 

на издаване незабавно уведомява митническите органи на останалите държави-

членки, като използва комуникационната система, посочена в член 14ш. 

3. Ако изискваните мерки не са взети в рамките на периода на отменяне, се прилага 

член 14х. 

Р а з д е л 3 

Отменяне на сертификат за АЕО 

Член 14х 

1. Сертификатът за АЕО се отменя от митническия орган на издаване в следните 

случаи: 

а) когато упълномощеният икономически оператор не успее да предприеме мерките, 

посочени в член 14у, параграф 1; 

б) когато упълномощеният икономически оператор е допуснал сериозни нарушения, 

свързани с митническите правила, и вече няма право на обжалване; 

в) когато упълномощеният икономически оператор не успее да вземе необходимите 

мерки по време на периода на отменянето, посочен в член 14ф; 

г) при поискване на упълномощения икономически оператор. 

При това, в случая упоменат в буква б), митническият орган може да реши да не 

отменя сертификата за АЕО, ако сметне че нарушението е маловажно по отношение 

на броя или размера на митническите операции и че то не поражда съмнения в 

добросъвестността на упълномощения икономически оператор. 
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2. Отмяната влиза в сила на деня, след деня на уведомлението. 

В случай, че сертификат за АЕО, посочен в буква в) от член 14a, параграф 1, когато 

засегнатият икономически оператор не успее да изпълни условията само от член 14к, 

сертификатът се отменя от митническия орган на издаване и нов сертификат за АЕО 

се издава съгласно посоченото в буква а) от член 14a, параграф 1. 

3. Митническият орган на издаване незабавно информира митническите органи на 

останалите държави-членки за отменянето на сертификат за АЕО като използва 

комуникационната система, посочена в член 14ш. 

4. Освен случаите на отмяна, посочени в точки в) и г) от параграф 1, на 

икономическия оператор не се позволява да подава ново заявление за сертификат за 

АЕО в рамките на три години от датата на отмяна. 

ГЛАВА 3 

Обмен на информация 

Член 14ц 

1. Упълномощеният икономически оператор информира митническия орган на 

издаване за всички фактори, които възникват след предоставянето на сертификата и 

които могат да повлияят на неговото продължаване или съдържание. 

2. Цялата съответна информация на разположение на митническия орган на издаване 

се предоставя на митническите органи на останалите държави-членки, където 

упълномощеният икономически оператор извършва митнически дейности. 

3. Ако митнически орган отмени конкретно разрешително предоставено на 

упълномощен икономически оператор въз основа на негово сертификат за АЕО, за 

използване на конкретна улеснена митническа процедура, съгласно предвиденото в 

членове 260, 263, 269, 272, 276, 277, 282, 283, 313a и 313б, 324a, 324д, 372, 454a, 

912ж, той уведомява митническия орган, който е издал сертификата за АЕО. 

Член 14ч 

1. Електронна информационно-комуникационна система, дефинирана от Комисията 

и митническите органи по взаимно споразумение помежду им се използва за 

информационния и комуникационния процес между митническите органи и за 

информиране на Комисията и икономическите оператори . 

2. Като използват системата, посочена в параграф 1, Комисията и митническите 

органи съхраняват и имат достъп до следната информация: 

а) предадените по електронен път данни за заявленията; 

б) Сертификатите за упълномощени икономически оператор, а където е уместно, за 

техните изменения, тяхното отменяне или прекратяване статута на упълномощен 

икономически оператор; 
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в) всякаква друга важна информация.  

3. Митническият орган на издаване уведомява службите за анализ на риска в своята 

собствена държава-членка относно предоставянето, изменението, отменянето на 

сертификат за АЕО и прекратяването на статута на упълномощен икономически 

оператор. Той също информира всички органи на издаване от останалите държави-

членки. 

4. Списъкът с упълномощените икономически оператори може да се публикува от 

Комисията в Интернет с предварителното съгласие на засегнатия упълномощен 

икономически оператор. Този списък се актуализира.” 

4. В част I, дял VI, заглавието на глава 1 се заменя със следното: 

„ГЛАВА 1 

Обобщена декларация за влизане” 

5. В част I, дял VI, глава 1, се вмъква следният раздел 1: 

„Р а з д е л 1 

Обхват 

Член 181б 

Освен предвиденото в настоящия регламент всички стоки, влезли в митническата 

територия на Общността, са обхванати от обобщена декларация в съответствие с 

член 36a от кодекса, оттук нататък наричана за краткост “обобщена декларация за 

влизане”. 

Член 181в 

Митническата декларация за влизане не се изисква по отношение на следните стоки: 

а) електроенергия;  

б) стоки, които влизат по тръбопровод; 

в) писма, пощенски картички и печатни материали, включително на електронен 

носител; 

г) стоки, които се движат съгласно правилата на Конвенцията за Световния 

пощенски съюз; 

д) стоки, обхванати от митнически декларации, изготвени в съответствие с някакъв 

друг акт съгласно членове 230, 232 и 233; 

е) стоки, които се съдържат в личния багаж на пътниците; 
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ж) стоки, за които е разрешена устна митническа декларация, в съответствие с 

членове 225, 227 и 229, параграф 1; 

з) стоки, обхванати от карнети ATA и CPD; 

и) стоки, които се придвижват с формуляр 302, предвиден в Конвенцията между 

страните от Северноатлантическия договор, относно статута на техните въоръжени 

сили, подписана в Лондон на 19 юни 1951 г.; 

й) стоки, превозвани на борда на плавателни съдове, които плават по редовни линии, 

надлежно упълномощени в съответствие с член 313б; 

к) стоки, които имат право на облекчения съгласно Виенската конвенция за 

дипломатическите отношения от 18 април 1961 г., Виенската конвенция за 

консулските отношения от 24 април 1963 г. или други консулски конвенции или 

Нюйоркската конвенция от 16 декември 1969 г. относно специалните мисии. 

При това в случаите, обхванати от букви д), е) и ж) от първата алинея, митническа 

декларация за влизане се изисква Когато стоките предстои да се оставят на временно 

съхранение. Прилага се първата алинея от член 184в.  

Член 181Г 

Ако международно споразумение между Общността и трета страна предвижда за 

признаването на проверките по сигурността, провеждани в страната, от която се 

осъществява износът, се прилагат условията, изложени в това споразумение.” 

6. Член 182 се заличава. 

7. В част I, дял VI, заглавието на глава 2 се заменя със следното: 

„Р а з д е л 2 

Подаване на митническа декларация за влизане 

8. Член 183 се заменя със следното: 

„Член 183 

1. Митническата декларация за влизане се прави по електронен път. В нея се 

съдържат данните, установени за такава декларация в приложение 30A, която се 

попълва в съответствие с обяснителните бележки в приложение.  

Митническата декларация за влизане се заверява от лицето, което я изготвя.  

Член 199, параграф 1се прилага mutatis mutandis. 
 

2. Митническите органи позволяват подаването на обобщена декларация за влизане 

на хартиен носител само при някое от следните обстоятелства: 
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а) компютризираната система на митническите органи не функционира; 

б) електронната заявление на лицето, което подава митническата декларация за 

влизане, не функционира. 

Такива обобщени декларации за влизане на хартиен носител, където е необходимо, 

се придружават от товарни листове и други подходящи листове и съдържат данните, 

установени за обобщените декларации за влизане в приложение 30A.  

3. По споразумение помежду си, митническите органи учредяват процедура, която да 

се следва в случаите, посочени в буква а) от първата алинея от параграф 2. 

4. Използването на обобщена декларация за влизане на хартиен носител, посочена в 

буква б) от първата алинея от параграф 2, подлежи на одобрение от страна на 

митническите органи. 

Обобщената декларация за влизане на хартиен носител се подписва от лицето, което 

я е изготвило. 

5. Обобщените декларации за влизане се регистрират от митническите органи 

незабавно след тяхното получаване.” 

9. Вмъкват се следните членове 183a - 183г: 

„Член 183a 

1. Данните предоставени по процедурата за транзитно преминаване на стоки могат да 

се използват като митническа декларация за влизане, ако са спазени следните 

условия: 

а) стоките са влезли в митническата територия на Общността по процедурата за 

транзитно преминаване на стоки; 

б) данните за транзита се обменят, като се използват информационни технологии и 

компютърни мрежи; 

в) данните съдържат всички подробности, които се изискват за митническа 

декларация за влизане. 

2. При условие, че транзитните данни, които съдържат изискваните подробности се 

обменят в съответния срок, установени в член 184a, изискванията от член 183 се 

считат за спазени, дори когато стоките са освободени за транзитно преминаване 

извън митническата територия на Общността. 

Член 183б 

При комбинирани превози, когато действащото транспортно средство, което влиза на 

митническата територия на Общността превозва единствено друго активно превозно 

средство, задължението за подаване на митническа декларация за влизане е на 

оператора на това друго транспортно средство. 
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Срокът за подаване на митническата декларация за влизане съответства на срока, 

приложим по отношение на действащото транспортно средство при преминаване на 

границата, съгласно посоченото в член 184a. 

Член 183в 

При превози по море или по въздух, когато става дума за плавателен съд по 

съвместна договореност или по договор, задължението за подаване на митническата 

декларация за влизане е на лицето, което е поело изпълнението на договора и е 

издало товарителницата за морски или въздушен превоз на стоките с плавателен съд 

или самолет, предмет на такава договореност. 

Член 183г 

1. В случаите, посочени в членове 183б и 183в, операторът на действащото 

транспортно средство при преминаване на митническата територия на Общността 

подава предварително уведомление за влизане във входната митническа служба, в 

което се изброяват всички пратки, които се превозват с това транспортно средство. 

Предварителното уведомление за влизане определя идентичността на действащото 

транспортно средство, което влиза на митническата територия на Общността. За 

всяка пратка в него се съдържа следната информация: 

а) самоличността на лицето, което е отговорно за превоза на стоките при влизане в 

митническата територия; 

б) самоличността на лицето, което подава митническата декларация за влизане; 

в) мястото на товарене; 

г) мястото на разтоварване; 

д) уникалният регистрационен номер на пратката, номерът на транспортния 

документ или референция за товарителницата/въздушната товарителница; 

е) по целесъобразност, идентификацията на транспортното средство или ако е 

оборудван с контейнери, идентификационният номер на оборудването. 

Уведомлението преди пристигането се подава в същия формат и по същия начин, 

както и митническата декларация за влизане или под формата на търговски, 

пристанищен или транспортен манифест или товарен лист при условие, че в него се 

съдържат необходимите подробности и е подадено по приемлив начин за 

митническите органи на входната митническа служба. 

2. В случаи, различни от посочените в членове 183б и 183в, в които митническа 

декларация за влизане за стоки, които се превозват с транспортно средство, което 

влиза в митническата територия на Общността, ще да се подаде от лице, различно от 

оператора на това превозно средство, този оператор може да подаде предварително 

уведомление до митническите органи на входната митническа служба. 
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Предварителното уведомление посочва идентичността на транспортното средство, 

което пресича границата. За всяка пратка в него се съдържа следната информация: 

а) идентичността на лицето, което подава митническата декларация за влизане; 

б) мястото на товарене; 

в) мястото на разтоварване; 

г) уникалният регистрационен номер на пратката, номерът на транспортния 

документ или референция за товарителницата/въздушната товарителница; 

д) в случай, че е съоръжено с контейнери, идентификационният номер на 

оборудването. 

3. Уведомлението, посочено в параграфи 1 и 2, се подава в рамките на срока, 

приложим по отношение на транспортното средство, изложено в член 184a. 

При това, в случай на превоз, посочен в буква а) от член 184a, параграф 1, 

уведомлението се подава поне 24 часа преди стоките да влязат на митническата 

територия на Общността. 

4. Член 183 се прилага mutatis mutandis за предварителните уведомления.” 

 

10. В член 184, параграф 1, „член 183, параграф 1” се заменя с „член 183, параграфи 1 

и 2”. 

11. В част I, дял VI, глава 1, се добавят следните раздели 3 и 4: 

„Р а з д е л 3 

Срокове 

Член 184a 

1. При морски транспорт, митническата декларация за влизане се подава във 

входната митническа служба спрямо следните крайни срокове: 

а) за товари в контейнери, различни от случаите, в които се прилага букви в) или г) – 

поне 24 часа преди натоварване в пристанището на заминаване; 

б) товарът на цяло или на части – поне четири часа преди пристигане в първото 

пристанище от митническата територия на Общността; 

в) за движение между Гренландия, Фарьорските острови, Сеута, Мелиля, Норвегия, 

Исландия или пристанищата на Балтийско море, Северно море, Черно море или 

Средиземно море, всички пристанища на Мароко и митническата територия на 

Общността, с изключение на френските отвъдморски територии, Азорските острови, 

Мадейра и Канарските острови – поне два часа преди пристигане в първото 

пристанище на митническата територия на Общността;  
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г) за движение, различно от случаите, в които се прилага буква в) – между територия 

извън митническата територия на Общността и френските отвъдморски територии, 

Азорските острови, Мадейра и Канарските острови – където продължителността на 

пътуването е по-малка от 24 часа – поне два часа преди пристигане в първото 

пристанище на митническата територия на Общността. 

2. При въздушен транспорт митническата декларация за влизане се подава във 

входната митническа служба като се спазват следните срокове: 

а) при кратки товарни полети – поне до момента на реалното излитане на самолета; 

б) при дълги товарни полети – поне четири часа преди пристигането в първото 

летище на митническата територия на Общността; 

За целите на настоящия параграф “кратък товарен полет” означава полет с 

продължителност под четири часа от последното летище на напускане в трета страна 

до пристигането в първото летище на Общността. Всички останали полети се считат 

за дълги товарни полети. 

3. При железопътен и транспорт по вътрешни водни пътища, митническата 

декларация за влизане се подава във входната митническа служба поне два часа 

преди пристигането във входната митническа служба на митническата територия на 

Общността. 

4. При автомобилен транспорт, митническата декларация за влизане се подава във 

входната митническа служба поне един час преди пристигането във входната 

митническа служба на митническата територия на Общността. 

5. Когато митническата декларация за влизане не е подадена чрез информационните 

средства, срокът, установени в букви в) и г) от параграф 1, буква а) от параграф 2 и 

от параграфи 3 и 4, е поне четири часа. 

6. Ако компютъризираната система на митническите органи временно не работи, 

сроковете, предвидени в параграфи 1 - 4, продължават да се прилагат. 

Член 184б 

Сроковете, посочени в член 184a, параграфи 1 - 4, не се прилагат в следните случаи: 

а) когато международни споразумения между Общността и трети страни предвиждат 

признаването на проверки по сигурността, както е посочено в член 181г; 

б) когато международни споразумения между Общността и трети страни изисква 

обмен на данни от декларации в срокове, различни от посочените в член 184a, 

параграфи 1 - 4; 

в) форсмажорни обстоятелства. 

Член 184в 



32006R1875 – ЦПР – редактиран  

Когато се установи, че стоките, представени на митницата, за които се изисква 

подаването на митническа декларация за влизане, не са обхванати от такава 

декларация, лицето, което е внесло стоките или което е поело отговорност за превоза 

на стоките, в митническата територия на Общността, незабавно подава митническа 

декларация за влизане. 

Ако икономически оператор подаде митническата декларация за влизане след 

крайните срокове, предвидени съгласно член 184a, това не изключва прилагането на 

наказанията, установени от националното законодателство. 

Р а з д е л 4 

Анализ на риска 

Член 184г 

1. След получаване на информацията, която се съдържа в митническата декларация 

за влизане, входната митническа служба извършва съответния анализ на риска, 

главно за целите на сигурността и безопасността, преди пристигането на стоките на 

митническата територия на Общността. Когато митническата декларация за влизане 

е подадена в митническа служба , различна от входната митническа служба, а 

данните са предоставени в съответствие с член 36a, параграф 2 и втората алинея от 

член 36в, параграф 1 от кодекса, митническите органи на входната митническа 

служба или приемат резултатите от всякакъв анализ на риска, извършен от това 

друга митническа служба, или вземат под внимание резултатите, когато извършват 

свой собствен анализ на риска. 

2. Митническите органи завършват анализа на риска преди пристигането на стоките 

при условие, че бъде спазен съответният краен срок, изложен в член 184a. 

При това, за стоки, превозвани посредством вида превоз, посочен в буква а) от член 

184a, параграф 1, митническите органи завършват анализа на риска в рамките на 24 

часа след получаване на митническата декларация за влизане. Когато този анализ 

предоставя приемливи основания за митническите органи, за да считат, че 

въвеждането на стоките на митническата територия на Общността би поставило 

толкова сериозна заплаха за безопасността и сигурността на Общността, че се налага 

незабавна намеса, митническите органи уведомяват лицето, подало митническата 

декларация за влизане, а когато лицата са различни – лицето, отговорно за превоза на 

стоките в митническата територия на Общността, че стоките няма да се натоварват. 

Уведомлението се прави в рамките на 24 часа след получаване на митническата 

декларация за влизане. 

3. Когато стоките, обхванати от митническа декларация за влизане, в съответствие с 

член 181в, букви а) - и), са влезли на митническата територия на Общността, 

анализът на риска се извършва след представяне на стоките въз основа на 

митническата декларация, която обхваща тези стоки. 

4. Стоки, представени на митницата, могат да бъдат освободени за одобрена от 

митницата обработка или използване веднага след провеждане на анализа на риска и 

ако резултатите позволяват такова освобождаване. 
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Член 184д 

Когато плавателен съд или самолет има престой на повече от едно пристанище или 

летище от митническата територия на Общността при условие, че се движи между 

тези пристанища/летища без да има престои на пристанище или летище извън 

митническата територия на Общността, митническа декларация за влизане се подава 

в първото пристанище или летище на Общността за всички превозвани стоки. 

Митническите органи на това първо пристанище или летище на влизане извършват 

анализ на риска за целите на сигурността и безопасността на всички превозвани 

стоки. Допълнителен анализ на риска може да бъде извършен за тези стоки на 

пристанището или летището, където те се разтоварват . 

Когато бъде установен риск, митническата служба на първото пристанище или 

летище на влизане, в зависимост от нивото на заплаха, или предприема действия за 

забрана на пратки, за които е установено, че представляват заплаха от такъв сериозен 

характер, че се налага незабавна намеса или предават резултатите от анализа на 

риска на следващите пристанища или летища. 

На следващите пристанища или летища на митническата територия на Общността, 

митническа декларация за влизане се изисква само за стоките, които предстои да се 

разтоварват в това пристанище или летище. Срокът, установен в член 184a, 

параграфи 1 и 2, не се прилага. 

Член 184е 

Когато стоките са натоварени на пристанище от митническата територия на 

Общността и са предназначени за разтоварване на друго пристанище на Общността и 

се превозват на плавателен съд, който се придвижва между тези пристанища, без има 

престой на нито едно пристанище извън митническата територия на Общността, 

обобщена декларация за влизане се изисква само за тези стоки от пристанището на 

Общността, на което предстои да се разтоварят. Срокът, установен в член 184a, 

параграф 1, не се прилага.” 

12. В част I, дял VI, заглавието на глава 3 се заменя със следното: 

„ГЛАВА 2 

Временно складиране ” 

13. Член 186 се заменя със следното: 

„Член 186 

1. Когато стоките са представени в митницата в съответствие с член 40 от кодекса, се 

счита, че са оставени за временно складиране , като обобщената декларация за 

влизане се съхранява от митническите органи с цел да провери дали стоките, за 

които се отнася, са предназначени за одобрена от митницата обработка или употреба. 

За целите на член 49 от кодекса, обобщената декларация за влизане се счита, че е 

подадена на датата на представяне на стоките. 
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2. Когато митническа декларация е подадена във входната митническа служба като 

обобщена декларация за влизане, в съответствие с член 36c от кодекса, митническите 

органи приемат декларацията незабавно след представянето на стоките, като стоките 

се оставят директно в съответствие с обявената процедура предмет на условията, 

установени в тази процедура.  

3. За целите на параграфи 1 и 2, когато стоките с произход извън Общността, 

преминали от митническата служба на изпращане по реда за транзитно преминаване, 

са представени на митницата на службата по местоназначение в пределите на 

митническата територия на Общността, транзитната декларация, предназначена за 

митническите органи в митницата по местоназначение, се счита за обобщена 

декларация за влизане за целите на временно складиране .” 

14. В член 187, „член 44, параграф 2” се заменя с „член 36б, параграф 3”. 

15. Добавя се следният член 187a: 

„Член 187a 

1. Митническите органи могат да предоставят разрешение за проверка на стоките по 

член 42 от кодекса на лицата, които съгласно митническите правила, могат да 

определят стоките за обработка или употреба, одобрена от митницата по устно 

искане на това лице. Митническите органи при това могат да счетат, предвид 

обстоятелствата, че е необходимо писмено искане. 

2. Митническите органи могат да разрешат взимането на проби само по писмено 

искане на лицето, посочено в параграф 1. 

3. Писменото искане може да бъде на хартиен или на електронен носител. То се 

подписва или заверява от въпросното лице и се подава до компетентните митнически 

органи. То включва следните подробности: 

а) име и адрес на заявителя; 

б) местонахождение на стоките; 

в) препратка към някоя от следните подточки: 

(i) обобщена декларация за влизане; 

(ii) предишната митническа процедура; 

(iii) превозното средство; 

г) всички останали подробности, необходими за установяване на стоките. 

4. Митническите органи съобщават за своето решение на заинтересуваното лице. 

Когато искането е за вземане на проби, решението определя количеството стоки, 

които да бъде взето. 
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5. Проверката на стоките и вземането на проби се извършва под надзора на 

митническите органи, които посочват какви процедури да се следват.  

Заинтересуваното лице поема всички рискове и разходи, свързани с проверката, 

вземането на проби и анализа на стоките. 

6. Взетите проби са предмет на формалности с оглед регистрирането им като стоки с 

митнически одобрена обработка или употреба. Когато проверка на пробите доведе до 

тяхното унищожаване или безвъзвратна загуба, не се счита, че е налице някакво 

митническо задължение. 

Всички отпадъци и остатъци от проверката, се определят като митнически одобрена 

обработка или употреба, предписана за стоките с произход извън Общността.” 

16. В част I, дял VI, заглавието на глава 4 се заменя със следното: 

„ГЛАВА 3 

Специални разпоредби, приложими за стоки, предоставяни по море или по 

въздух” 

17. Член 201 се заменя със следното: 

„Член 201 

1. Митническата декларация се подава в едно от следните митнически служби : 

а) митническата служба, отговорна за мястото, където стоките са били или предстои 

да бъдат представени на митническите органи в съответствие с митническите 

правила; 

б) митническата служба, отговорна за надзора на мястото, където е установен 

износителят или където стоките са опаковани или натоварени за износ с изключение 

на случаите, предвидени в членове 789, 790, 791 и 794. 

Митническата декларация може да бъде подадена, след като стоките бъдат 

представени или бъдат предоставени на митническите органи за проверка. 

2. Митническите органи могат да позволят митническата декларация да бъде 

подадена преди деклараторът да е в състояние да представи стоките или да ги 

предостави за проверка в митническата служба, където е подадена митническата 

декларация или в друга митническа служба или място, посочено от митническите 

органи. 

Митническите органи могат да посочат срок, който да бъде определен според 

обстоятелствата, в рамките на който стоките да бъдат представени или предоставени. 

Ако стоките не бъдат представени или предоставени в рамките на този срок, ще се 

счита, че митническата декларация не е била подадена. 
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Митническата декларация може да бъде приета, само след като въпросните стоки са 

представени на митническите органи или в съответствие с изискванията на 

митническите органи са представени за проверка.” 

18. В член 212, параграф 1, се добавя следната алинея: 

„Когато митническа декларация се използва като обобщена декларация за влизане, в 

съответствие с член 36в, параграф 1 от кодекса, тази декларация освен данните, 

които се изискват за специфичната процедура, изложена в приложение 37, включва 

данните за обобщената декларация за влизане, изложена в приложение 30A.” 

19. В член 216 се добавя следният параграф: 

„Когато се изисква митническа декларация за стоки, които предстои да излязат от 

митническата територия на Общността в съответствие с член 182б от кодекса, тази 

декларация освен данните, които се изискват за специфичната процедура, изложена в 

приложение 37, включва данните за обобщена декларация за излизане, изложени в 

приложение 30A.” 

20. В член 251, параграф 2, буква б) се заменя със следното: 

„б) относно останалите стоки: 

(i) митническата служба на износ е информирано в съответствие с член 792a, че 

декларираните стоки не са напуснали митническата територия на Общността; 

(ii) след период от 90 дни, от датата на освобождаване на стоките за износ, стоките 

не са напуснали митническата територия на Общността или достатъчно 

доказателства за такъв износ не могат да бъдат представени в съответствие с член 

792б, параграф 2.” 

21. Член 254 се заменя със следното: 

„Член 254 

Ако деклараторът поиска, митническите органи могат да приемат декларации за 

освобождаване за свободно обръщение, които не съдържат всички данни, изложени в 

приложение 37. 

При това, тези декларации съдържат поне данните за непълна декларация, изложени 

в приложение 30A.” 

22. В член 260, параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Такава опростена декларация съдържа поне данните за опростена декларация за 

внос, изложени в приложение 30A.” 

23. В член 261 се добавя следният параграф 4: 
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„4. Когато заинтересуваното лице е притежател на сертификат за АЕО, посочен в 

букви а) или в) от член 14a, параграф 1, митническите органи във всички държави-

членки проверяват само дали упълномощеният икономически оператор декларира 

стоки за освобождаване за свободно обръщение само в редки случаи. Всички 

останали изисквания, изложени в параграфи 1 и 2 от настоящия член се считат 

спазени.” 

24. В член 262, параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Разрешителното, посочено в член 260, съдържа следните данни: 

а) митническата служба/митническите служби, компетентна/и да приема опростени 

декларации; 

б) стоките, за които се отнася; и 

в) препратка към гаранцията, която засегнатото лице предстои да осигури за 

покриване на всяко митническо задължение, което може да възникне. 

Също се посочва формата и съдържанието на допълнителните декларации и се 

установяват сроковете, в рамките на които трябва да бъдат подадени при 

митническия орган, определен за тази цел.” 

25. В член 264 се добавя следният параграф 3: 

„3. Когато заинтересуваното лице притежава сертификат за АЕО, посочен в букви а) 

или в) от член 14a, параграф 1, митническите органи във всички държави-членки 

проверяват само дали упълномощеният икономически оператор декларира стоки за 

освобождаване за свободно обръщение само в редки случаи. Всички останали 

изисквания, изложени в параграфи 1 и 2 се считат спазени.” 

26. В член 266 параграф 3 се заменя със следното: 

„3. Вписването в счетоводните документи, посочено в букви а), б) и в) от параграф 1, 

може да бъде заменено с всяка друга формалност, която предлага подобни гаранции, 

изисквани от митническите органи. Това вписване посочва датата, на която е 

направено и съдържа поне данните за декларация съгласно местната процедура за 

освобождаване, изложена в приложение 30A.” 

27. В член 268, параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Ако деклараторът поиска, входната митническа служба може да приеме 

декларации за процедура за митническо складиране, които не съдържат всички 

данни, изложени в приложение 37. 

При това, тези декларации съдържат поне данните за непълна декларация, изложени 

в приложение 30A.” 

28. В член 270 се добавя следният параграф 5: 
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„5. Когато заинтересуваното лице притежава сертификат за АЕО, посочен в букви а) 

или в) от член 14a, параграф 1, митническите органи във всички държави-членки 

проверяват само дали упълномощеният икономически оператор вписва стоките за 

процедурата само в редки случаи. Всички останали изисквания, изложен в параграфи 

1, 2 и 3 се считат спазени.” 

29. Член 271 се заменя със следното: 

„Член 271 

Разрешителното, посочено в член 269, параграф 1, утвърждава определени правила 

за извършването на процедурата, включително изходната митническа служба, 

/митническите служби. 

Не е необходимо да се представя допълнителна декларация.” 

30. В член 275 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Ако деклараторът поиска, входната митническа служба може да приема 

декларации за регистриране на стоките съгласно митническата процедура с 

икономически ефект, различна от външно действие или митническо складиране, 

които не съдържат всички данни, изложени в приложение 37 или които не са 

придружени с определени документи, посочени в член 220. 

При това, тези декларации съдържат поне данните за непълна декларация, изложени 

в приложение 30A.” 

31. Член 279 се заменя със следното: 

„Член 279 

1. Формалностите, които предстои да се извършат в митническата служба на износ 

съгласно предвиденото в член 792, могат да бъдат опростени в съответствие с 

настоящата глава. 

2. Членове 792, параграф 4, 792a, 792б, 793 - 793в и, където е уместно, членове 796a - 

796д, се прилагат по настоящата глава.” 

32. Членове 280 и 281 се заменят със следното: 

„Член 280 

1. Ако деклараторът поиска, митническата служба на износ може да приеме 

декларации за износ, които не съдържат всички данни, изложени в приложение 37. 

При това, тези декларации съдържат поне данните за непълна декларация, изложени 

в приложение 30A. 
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Когато стоките подлежат на износни мита или на някакви други мерки, предвидени 

съгласно общата селскостопанска политика, декларациите за износ съдържат цялата 

информация, която се изисква за прилагането на такива мита или мерки. 

2. Членове 255 - 259 се прилагат mutatis mutandis за декларациите за износ. 
 

Член 281 

1. Когато член 789се прилага, допълнителната декларация може да бъде подадена в 

митническа служба, отговорна за района, където е установен износителят. 

2. Когато подизпълнителят е установен в държава-членка, различна от тази, в която е 

установен износителят, параграф 1 се прилага само когато необходимите данни се 

обменят по електронен път в съответствие с член 4г. 

3. Непълната декларация за износ посочва митническата служба, в която се подава 

допълнителната декларация. Митническата служба, която получава непълната 

декларация за износ, съобщава данните от непълната декларация за износ на 

митническата служба, в която допълнителната декларация предстои да бъде 

подадена съгласно предвиденото в параграф 1. 

4. В случаите, посочени в параграф 2, митническата служба, която е получило 

допълнителната декларация, незабавно съобщава данните от допълнителната 

декларация на митническата служба, в която е подадена непълната декларация за 

износ.” 

33. В член 282, параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Опростената декларация съдържат поне данните от опростената декларация, 

изложени в приложение 30A. 

Членове 255 - 259 се прилагат mutatis mutandis.” 
 

34. Член 285 се заменя със следното: 

„Член 285 

1. Преди преместване на стоките от местата, посочени в член 283, одобреният 

износител изпълнява следните задължения: 

а) да информира надлежно митническата служба на износ относно такова 

отстраняване като подаде опростена декларация за износ, посочена в член 282; 

б) да предостави на митническите органи всички документи, които се изискват за 

износа на стоките. 

2. Одобреният износител може да подаде пълна декларация за износ вместо 

опростената декларация за износ. В такъв случай, изискването за допълнителна 

декларация, установено в член 76, параграф 2 от Кодекса, се отменя.” 
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35. Вмъква се следният член 285a: 

„Член 285a 

1. Митническите органи могат да освободят одобрения износител от изискването да 

подава опростена декларация за износ на митническата служба на износ при всяко 

преместване на стоки. Това освобождаване се предоставя, само ако одобреният 

износител изпълнява следните условия: 

а) одобреният износител информира митническата служба на износ относно всяко 

преместване по начин и форма, определени от тази служба; 

б) одобреният износител предава или предоставя на митническите органи цялата 

информация, която те сметнат, че е необходима за ефективен анализ на риска преди 

преместването на стоките от местата, посочени в член 283;  

в) одобреният износител вписва стоките в своите документи. 

Вписването, посочено в буква в) от първата алинея, може да бъде заменено от 

всякаква друга формалност, изисквана от митническите органи, която предлага 

подобни гаранции. Това вписване посочва датата, на която е направено, и данните, 

необходими за установяването на стоките. 

2. При някои особени обстоятелства, дължащи се на характера на въпросните стоки и 

на бързия оборот на износните операции, до 30 юни 2009 г. митническите органи 

могат да освобождават одобрения износител от изискванията, изложени в букви а) и 

б) от първата алинея от параграф 1, при условие, че той предаде на митническата 

служба на износ цялата информация, която то сметне за необходима, за да може да 

упражни своето право на проверка на стоките, ако е необходимо, преди излизането 

на стоките. 

 

В този случай, вписване на стоките в счетоводните документи на одобрения 

износител е равностойно на освобождаване.” 

36. Вмъква се следният член 285б: 

„Член 285б 

1. Информацията, посочена в буква а) от първата алинея от член 285a, параграф 1, се 

подава в митническата служба на износ в сроковете, предвидени в членове 592б и 

592в. 

2. Вписването в документацията, посочено в буква в) от първата алинея от член 285a, 

параграф 1, включва данните за местната процедура за освобождаване на стоки от 

митница, изложени в приложение 30A. 

3. Митническите органи осигуряват спазването на изискванията по членове 796a - 

796д.” 
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37. В член 286, параграфи 3 и 4 се заменят със следното: 

„3. Преди напускането на стоките одобреният износител изпълнява следните 

изисквания: 

а) изпълнява процедурите, посочени в членове 285 или 285a; 

б) посочва във всеки съпровождащ документ или във всяко друго заместващо го 

средство следните подробности: 

(i) препратка към вписване в неговата документация; 

(ii) датата, на която е направено вписването, посочено в подточка (i); 

(iii) номерът на разрешителното; 

(iv) името на митническата служба на издаване.” 

38. В член 287, параграф 1 се заменя със следното: 

„1. В разрешителното, посочено в член 283, се посочват подробните правила за 

действие на процедурата и, по-специално, следното: 

а) стоките, за които се прилага; 

б) начинът, по който се изпълняват условията, установени в член 285a, параграф 1; 

в) начинът и моментът на освобождаване на стоките; 

г) съдържанието на всеки съпровождащ документ или заместващото го средство и 

средството, чрез което той се утвърждава; 

д) процедурата за представяне на допълнителната декларация и срока, в рамките на 

който тя трябва да бъде подадена. 

Когато се прилагат членове 796a - 796д, освобождаването, посочено в буква в) от 

първата алинея, се предоставя в съответствие с член 796б.” 

39. В член 288, параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Документът или средството, посочено в параграф 1, съдържа поне данните, 

изложени в приложение 30A относно процедурата, която предстои да бъде 

използвана. Този документ или средство се придружават с искане за износ.  

Митническите органи могат да разрешат заместването на това искане с общо искане 

при условие, че икономическият оператор е предал на митническите органи 

информацията, която те считат за необходима за ефективния анализ на риска и за 

проверката на стоките. Общото искане обхваща експортните операции, които 

предстои да бъдат извършени за даден период от време. Деклараторът се позовава на 

разрешението на документа или средството, използвано за износ.” 
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40. В член 289 се добавя следният параграф: 

„При това, деклараторът предоставя на митническите органи необходимата 

информация за ефективен анализ на риска и за проверка на стоките преди излизането 

на тези стоки.” 

41. В член 313б, се вмъква следният параграф 3a: 

„3a. Когато морското дружество притежава сертификат за АЕО, посочен в букви а) 

или в) от член 14a, параграф 1, митническите органи от заинтересуваните държави-

членки проверяват само дали са изпълнени изискванията от параграф 3, букви в) и г) 

от настоящия член. Всички останали изисквания, изложени в настоящия член , се 

считат за изпълнени.” 

42. Член 367 се заменя със следното: 

„Член 367 

Този подраздел не се прилага за опростените процедури, характерни за видовете 

транспорт, посочени в член 372, параграф 1, буква ж).” 

43. Член 368 се заличава. 

44. В член 373 се добавя следният параграф 3: 

„3. Когато заинтересуваното лице притежава сертификат за АЕО, посочен в буква а) 

или в) от член 14a, параграф 1, изискванията изложени в параграф 1, буква в) и 

параграф 2, буква б) от настоящия член, се считат за изпълнени.” 

45. В член 454a се добавя следният параграф 5; 

„5. Когато заинтересуваното лице притежава сертификат за АЕО, посочен в буква а) 

или в) от член 14a, параграф 1, изискванията изложени в буква в) от първата алинея 

от параграф 2 от настоящия член и в член 373, параграф 2, буква б) се считат за 

изпълнени.” 

46. В част II, заглавието на дял IV се заменя със следното: 

„ПРИЛАГАНЕ РАЗПОРЕДБИТЕ, СВЪРЗАНИ С ИЗНОСА” 

47. В част II, дял IV, се вмъква следната глава 1: 

„ГЛАВА 1 

Общи разпоредби за митнически декларации 

Член 592a 

Членове 592б - 592е не се прилагат за следните стоки: 
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а) електроенергия; 

б) стоки, излизащи по тръбопровод; 

в) писма, пощенски картички, печатни материали, включително на електронен 

носител; 

г) стоки, които се превозват съгласно правилата на Конвенцията за Световния 

пощенски съюз; 

д) стоки, обхванати от митнически декларации от всеки друг акт в съответствие с 

членове 231 и 233; 

е) стоки, които се съдържат в личния багаж на пътниците; 

ж) стоки, за които е разрешено представянето на устна декларация в съответствие с 

226, 227 и 229, параграф 2; 

з) стоки, обхванати от карнети ATA и CPD; 

и) стоки, които се придвижват с формуляр 302, предвиден съгласно Конвенцията 

между страните от Северноатлантическия договор, който се отнася до статута на 

техните въоръжени сили, подписана в Лондон на 19 юни 1951 г.; 

й) стоки, превозвани на борда на плавателни съдове по редовни морски линии, 

надлежно заверени в съответствие с член 313б. 

Член 592б 

1. Винаги когато стоките, които напускат митническата територия на Общността, са 

обхванати от митническа декларация, тази митническа декларация се подава в 

компетентното митническа служба в следните срокове: 

а) при превоз по море: 

(i) за товари в контейнери , различни от случаите, в които се прилага подточки (iii) 

или (iv) – поне 24 часа преди натоварването на стоките на плавателния съд, с който 

те предстои да напуснат митническата територия на Общността; 

(ii) товарът на цяло или на части – поне четири часа преди напускане на 

митническата територия на Общността; 

(iii) за движение между митническата територия на Общността с изключение на 

френските отвъдморски територии, Азорските острови, Мадейра или Канарските 

острови и Гренландия, Фарьорските острови, Сеута, Мелиля, Норвегия, Исландия, 

пристанищата на Балтийско море, Северно море, Черно море, Средиземно море или 

всички пристанища на Мароко– поне два часа преди напускане на пристанището на 

митническата територия на Общността; 
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(iv) за движение в случаите, различни от обхванатите от точка (iii), между френските 

отвъдморски територии, Азорските острови, Мадейра, Канарските острови и 

териториите извън митническата територия на Общността, когато 

продължителността на пътуването е под 24 часа – поне два часа преди напускане на 

пристанището на митническата територия на Общността. 

б) при въздушен транспорт – поне 30 минути преди излитане от летище на 

митническата територия на Общността; 

в) при железопътен и транспорт по вътрешни водни пътища – поне два часа преди 

напускане на изходната митническа служба; 

г) при автомобилен транспорт – поне един час преди напускане на изходната 

митническа служба; 

д) при доставчици на резервни части и части за ремонт, предназначени за монтаж на 

кораби и самолети за техните ремонт и поддръжка, за моторно гориво, смазочни 

материали и газ, необходими за работата на машини и апаратура, използвани на 

борда и хранителни продукти, използвани за консумация на борда – поне 15 минути 

преди напускането на транспортното средство от пристанището или летището на 

митническата територия на Общността; 

е) Когато се прилага Регламент (ЕО) № 800/1999 – в съответствие с правилата от този 

регламент. 

2. Когато митническата декларация не е подадена посредством техника за обработка 

на данни, срокът, установен в буква а), подточки (iii) и (iv), букви б), в), г) и д) от 

параграф 1, е поне четири часа. 

3. Дори ако компютъризираната система на митническите органи временно не 

функционира, сроковете, предвидени в параграф 1, продължават да се прилагат. 

Член 592в 

1. При интермодален транспорт, при който стоките се прехвърлят от едно превозно 

средство на друго за превоз извън митническата територия на Общността, срокът за 

подаване на декларацията съответства на срока, приложим за транспортно средство, 

което напуска митническата територия на Общността съгласно определеното в член 

592б. 

2. При комбиниран транспорт, при който действащото транспортно средство при 

преминаване границата, транспортира единствено друго активно транспортно 

средство, срокът за подаване на декларацията съответства на срока, приложим към 

действащото транспортно средство при преминаване на границата, съгласно 

определеното в член 592б. 

Член 592г 

1. Сроковете, установени в членове 592б и 592в, не се прилагат когато 

международните споразумения между Общността и трети страни изискват обменът 
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на данни по митническите декларации в срокове, различни от посочените в тези 

членове. 

2. Срокът в никакъв случай не намалява за периода от време, необходим за 

завършване на анализа на риска, преди стоките да напуснат митническата територия 

на Общността. 

Член 592д 

1. След получаване на митническата декларация компетентната митническа служба 

извършва необходимите анализ на риска и митнически проверки, преди да освободи 

стоките за износ. 

2. Стоките могат да бъдат освободени веднага след извършване анализа на риска и в 

случай, че резултатите позволяват подобно освобождаване. 

Член 592е 

1. Когато бъде установено, че стоките, представени на митницата, не са обхванати от 

митническа декларация, която съдържа данните, необходими за митническата 

декларация за излизане, лицето, което изнася стоките или което поема отговорността 

за превоза на стоките извън митническата територия на Общността, незабавно 

подава митническа декларация или митническа декларация за излизане. 

2. Ако деклараторът подаде митническа декларация след сроковете, предвидени в 

членове 592б и 592в, това не отменя прилагането на наказанията, установени 

съгласно националното законодателство. 

Член 592ж 

Когато съгласно член 592a, букви от г) - й) стоки, обхванати в освобождаване от 

изискване за подаване на митническа декларация в сроковете, изложени в членове 

592б и 592в, излизат от митническата територия на Общността, анализът на риска се 

извършва след представяне на стоките въз основа на митническата декларация, която 

обхваща тези стоки.” 

48. В част II, дял IV, заглавието на глава 1 се заменя със следното: 

„ГЛАВА 2 

Постоянен износ” 

49. В част II, дял IV, глава 2, се вмъква следният член 787: 

„Член 787 

1. Декларациите за износ съответстват на разпоредбите, свързани със структурата и 

данните, изложени в настоящата глава, членове 279 - 289, приложение 37 и 

приложение 30A. Те се подават в компетентната митническа служба посредством 

техника за обработка на данни. 
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2. Митническите органи приемат декларации за износ на хартиен носител, изготвени 

на формуляр, който съответства на образеца, изложен в приложения 31 - 34, в които 

се съдържа минималният списък с данни, изложен в приложение 37 и приложение 

30A за експортната процедура, само при едно от следните обстоятелства: 

а) компютъризираната система на митническите органи не функционира; 

б) електронното заявление на лицето, което подава декларацията за износ, не 

функционира. 

3. По взаимно споразумение митническите органи утвърждават процедура, която се 

следва в случаите, посочени в буква а) от параграф 2. 

4. Използването на декларацията за износ на хартиен носител, посочена в параграф 2, 

буква б), е предмет на одобрение от митническите органи. 

5. Когато стоките се изнасят от пътници, които нямат пряк достъп до 

компютъризираната система на митницата, и поради това са без средство за подаване 

на декларация за износ посредством техника за обработка на данни в службата на 

износ, митническите органи разрешават на пътника да използва митническа 

декларация на хартиен носител, съставена на формуляр, който съответства на 

образеца, изложен в приложения 31 - 34 и който съдържа минималният списък с 

данни, изложени в приложение 37 и приложение 30A за експортната процедура. 

6. В случаите, посочени в параграфи 4 и 5 от настоящия член, митническите органи 

осигуряват спазването на изискванията по членове 796a - 796д.” 

50. В член 791, параграф 2 се заличава. 

51. Член 792 се заменя със следното: 

„Член 792 

1. Без да се накърнява член 207, когато декларацията за износ е изготвена въз основа 

на единен административен документ, се използват копия 1, 2 и 3. Митническата 

служба, в която е подадена декларацията за износ, поставя печат в кутийка А, и, по 

целесъобразност, попълва кутийка Г. 

След освобождаване на стоките, това митническа служба задържа копие 1, изпраща 

копие 2 на статистическото бюро на държавата-членка на митническата служба на 

износ и там, където не се прилагат членове 796a - 796д, връща копие 3 на 

заинтересуваното лице. 

2. Когато декларацията за износ се обработва в митническата служба на износ с 

техника за обработка на данни, копие 3 от единния административен документ може 

да се замени със съпровождащ документ, разпечатан от компютризираната система 

на митническия орган. Този документ съдържат поне данните, които се изискват за 

придружаващия износен документ, посочен в член 796a. 
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Митническите органи могат да упълномощят деклараторът да разпечата 

придружаващия документ на своята компютризирана система. 

3. Когато цялата износна операция се осъществява на територията на една държава-

членка, тази държава-членка може да се откаже от използването на копие 3 от 

единния административен документ или придружаващия износен документ при 

условие, че изискванията от член 182б, параграф 2 от кодекса са спазени. 

4. Без да се накърняват членове 796a - 796д, когато митническите правила 

предвиждат друг документ да замести копие 3 от единния административен 

документ, разпоредбите от настоящата глава се прилагат mutatis mutandis за този 

друг документ .” 
 

52. Вмъкват се следните членове 792a и 792б: 

„Член 792a 

1. Когато стоките, освободени за износ не напускат митническата територия на 

Общността, износителят или деклараторът незабавно информира митническата 

служба на износ. Когато е приложимо, копие 3 от единния административен 

документ се връща в тази митническа служба. Митническата служба на износ 

обявява декларацията за износ за невалидна. 

2. Когато при случаите, посочени в член 793a, буква 6 или член 793б, промяна в 

договор за превоз се стигне до приключване на транспортна операция в пределите на 

митническата територия на Общността, която е следвало да приключи извън 

пределите на Общността, заинтересованите дружества или органи могат само да 

изпълнят изменения договор със съгласието на митническата служба, посочена в 

буква б) от втората алинея от член 793, параграф 2, или, в случай на транзитна 

операция – със служба на излизане. Копие 3 от декларацията за износ се връща в 

митническата служба на износ, като тази служба обявява декларацията за невалидна. 

Член 792б 

1. Митническата служба на износ може да помоли износителя или деклараторът да 

представи доказателства за това, че стоките са напуснали митническата територия на 

Общността. 

2. Когато след 90-дневен срок от датата за освобождаване на стоките за износ, 

стоките на са напуснали митническата територия на Общността или не могат да се 

представят достатъчно доказателства за такъв износ, декларацията за износ се 

обявява за невалидна. Митническата служба на износ информира съответно 

износителя или декларатора.” 

53. Член 793 се заменя със следното:  

„Член 793 
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1. Копие 3 от единния административен документ или придружаващия документ 

посочен в член 792, параграф 2 и стоките, освободени за износ, се представят заедно 

на митническите власти в изходната митническа служба. 

2. Изходната митническа служба е последната митническа служба , преди стоките да 

напуснат митническата територия на Общността. 

В отклонение от първата алинея, митническата служба на излизане е една от 

следните: 

а) що се отнася за стоки, които излизат по тръбопровод, както и за електроенергия, 

това е митницата, посочена от държавата-членка, в която е седалището на 

износителя; 

б) митническата служба, компетентна относно мястото, където стоките се пренасят с 

единен договор за превоза на стоките извън митническата територия на Общността 

от дружества за железопътен транспорт, пощенските власти, въздушните линии или 

морските дружества при условие, че са спазени следните условия:  

(i) стоките предстои да напуснат митническата територия на Общността с 

железопътен транспорт, с пощенска пратка, по въздух или по море; 

(ii) деклараторът или негов представител искат формалностите, посочени в член 

793a, параграф 2 или в член 796д, параграф 1, да се извършат в тази служба 

54. Вмъкват се следните членове 793a, 793б и 793в:  

„Член 793a 

1. Изходната митническа служба провежда необходимите проверки за риска преди 

излизането на стоките от митническата територия на Общността преди всичко, за да 

гарантират, че представените стоки съответстват на декларираните. Изходната 

митническа служба осъществява контрол и наблюдение при физическото излизане на 

стоките. 

Когато декларацията за износ е подадена в службата, различна от изходната 

митническа служба, а данните са предадени в съответствие с член 182б, параграф 2 

от кодекса, изходната митническа служба може да вземе предвид резултатите от 

всеки контрол, извършен от това друга служба. 

2. Когато деклараторът впише в кутийка 44 “RET-EXP” или код 30400, или по 

някакъв друг начин отбележи, че желая копие 3 да му бъде върнато, изходната 

митническа служба заверява физическото излизане на стоките чрез заверка на гърба 

на това копие . 

Митницата дава това копие на лицето, което го е представило, или на посредник, 

посочен в него, който е установен в района на действие на изходната митническа 

служба, с цел връщането му на декларатора.  
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Заверката е под формата на печат, който показва наименованието на изходната 

митническа служба и датата на излизане на стоките. 

3. При разделяне на износа през едно и също изходна митническа служба , заверката 

се дава само за онези стоки, които са реално изнесени.  

При разделяне на износа през няколко различни изходни митнически служби , 

митническата служба на износ или изходната митническа служба , в която е 

представен оригиналът на копие 3, след като получи надлежно доказано искане, 

заверява копие от копие 3 за всяка част от стоките с оглед представянето им в друга 

изходна митническа служба . 

В случаите, посочени в първата и втората алинея, оригиналът на копие 3 се снабдява 

със съответните обяснителни бележки. 

4. Когато цялата износна операция се осъществява на територията на една държава-

членка, тази държава-членка може да вземе мерки копие 3 да не се заверява. В такъв 

случай копие 3 не се връща на декларатора. 

5. Когато изходната митническа служба установи липса на стоки, тя слага 

обяснителни бележки на представеното копие на декларацията за износ и информира 

митническата служба на износ. 

Когато митническата служба на излизане установи, че има стоков излишък, то 

отказва излизане на тези стоки до приключването на формалностите по износа. 

Когато изходната митническа служба установи несъответствие с характера на 

стоките, то отказва излизане на тези стоки до приключването на формалностите по 

износа и също информира митническата служба на износ. 

6. В случаите, посочени в буква б) от втората алинея от член 793, параграф 2, 

изходната митническа служба потвърждава копие 3 от декларацията за износ в 

съответствие с член 793a, параграф 2, след като поставя заверка “Export” на 

транспортния документ и постави своя печат. На транспортния документ се прави 

препратка до копие 3 от декларацията за износ и обратно. 

При редовни линии за корабни превози или пряк транспорт или полети за 

местоназначения извън митническата територия на Общността, когато операторите 

са в състояние да гарантират редовността на операциите, заверката “Export” и 

поставянето на печат на транспортния документ не се изискват. 

Член 793б 

1. При стоки, изнесени от митническата територия на Общността или изпратени във 

изходна митническа служба по процедурата за транзитно преминаване на стоки, 

службата на изпращане потвърждава копие 3 в съответствие с член 793a, параграф 2 

и го връща на лицето, посочено в този член. 
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Когато се изисква съпровождащ документ, той също се потвърждава с думата 

“Export”. На копие 3 от декларацията за износ се прави препратка към 

придружаващия документ и обратно. 

Първата и втората алинея от настоящия член не се прилагат когато се минава без 

представянето на стоките на митническата служба на изпращане, посочена в член 

419, параграфи 4 и 7 и член 434, параграфи 6 и 9.  

2. Заверката и връщането на копие 3, посочено в първата алинея от параграф 1 от 

настоящия член, се прилага и за стоки, освободени за износ, които не минават по 

процедурата за транзитно преминаване на стоки, но се изпращат в изходна 

митническа служба, включени в единната митническа декларация за транзитно 

преминаване, съгласно член 445 или член 448, и се определят в съответствие с член 

445, параграф 3, буква д) или член 448, параграф 3, буква д). 

3. Изходната митническа служба контролира физическото излизане на стоките. 

Член 793в 

1. Когато стоките под разпоредбите за суспендиране от акцизно мито, излизат от 

митническата територия на Общността, обхванати от административния 

съпровождащ документ, предвиден в Регламент (ЕИО) № 2719/92, митническата 

служба на износ потвърждава копие 3 от декларацията за износ в съответствие с член 

793a, параграф 2, и го връща на деклараторът след като е нанесла заверката “Export” 

и е поставила печата, посочен в този член, на всички копия от административния 

съпровождащ документ. 

с Прави се препратка към административния съпровождащ документ на копие 3 от 

митническата декларация за износ и обратно. 

2. Изходната митническа служба наблюдава и контролира физическото излизане на 

стоките и изпраща обратно копие от административния съпровождащ документ в 

съответствие с член 19, параграф 4 от Директива 92/12/ЕИО на Съвета.  

В случаите, предвидени в член 793a, параграф 5, изходната митническа служба 

добавя административния съпровождащ документ съответно с необходимите 

обяснителни бележки.” 

55. Член 795 се заменя със следното: 

„Член 795 

1. Когато стоките са напуснали митническата територия на Общността без 

декларация за износ, износителят подава такава декларация със задна дата в 

митническата служба, компетентно за района на действие, в който той е установен. 

Прилага се член 790. 

Приемането на тази декларация от митническите органи става при условие, че 

износителят представи едно от следните: 
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а) препратка към митническата декларация за излизане; 

б) достатъчно доказателства относно характера и количеството на стоките и 

обстоятелствата, при които те са напуснали митническата територия на Общността.  

Освен това, при положение че Ако деклараторът поиска, митницата предоставя 

сертификата за излизане, посочен в член 793a, параграф 2, или в член 796д, параграф 

1. 

2. Приемането на декларацията за износ от митническите органи със задна дата не 

изключва прилагането на някое от следните: 

а) наказания в съответствие с националното законодателство; 

б) последиците от мерките по общата земеделска или търговска политика.” 

56. Член 796 се заличава. 

57. В част II, дял IV, се вмъква следната глава 3: 

„ГЛАВА 3 

Обмен на данни за износа между митническите органи като се използват 

информационни технологии и компютърни мрежи  

Член 796a 

1. Митническата служба на износ разрешава освобождаването на стоките, като 

издава придружаващ документ за износ на декларатора. Придружаващият документ 

за износ съответства на образеца и бележките в приложение 45в. 

2. Когато пратка за износ се състои от повече от една позиции, придружаващият 

документ за износ се допълва със списък с позициите, който съответства на образеца 

и бележките в приложение 45г. Той е неразделна част от придружаващия документ 

за износ.  

3. Когато е разрешено, придружаващият документ за износ може да бъде разпечатан 

на компютризираната система на декларатора. 

Член 796б 

1. След освобождаване на стоките, митническата служба на износ предава данните за 

преминаването на износа на декларираното изходна митническа служба като 

използва съобщението за „документ за предсрочен износ”. Това съобщение се 

основава на данните, взети от митническата декларация за износ и допълнени според 

случая от митническите органи. 

2. Когато предстои стоките да се прехвърлят през повече от едно изходна митническа 

служба като повече от една пратка, всяка отделна пратка е обхваната от отделно 
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съобщение „документ за предсрочен износ” и отделен придружаващ документ за 

износ. 

Член 796в 

Митническите органи могат да поискат нотификация на пристигането на стоките в 

изходната митническа служба , която да им бъде изпратена по електронен път. В 

този случай не е необходимо придружаващият документ за износ да бъде физически 

представен на митническите органи, но да бъде задържан от декларатора. 

Такава нотификация съдържа референтния номер на превоза, посочен в приложение 

45в. 

Член 796г 

1. Изходната митническа служба се уверява, че представените стоки съответстват на 

декларираните. 

Проверките на стоките се извършват от изходната митническа служба, като се 

използва съобщението за „документ за предсрочен износ”, получено от митническата 

служба на износ като основа за такава проверка. 

Изходната митническа служба наблюдава и контролира физическото излизане на 

стоките от митническата територия на Общността. 

2. Изходната митническа служба изпраща съобщението за „резултатите при 

излизане” до митническата служба на износ най-късно до работния ден, след деня, в 

който стоките напускат митническата територия на Общността. В случаи, оправдани 

от особени обстоятелства, изходната митническа служба може да изпрати това 

съобщение на по-късна дата. 

3. В случай на разделяне на стоките за износ, в който стоките, обхванати от едно 

съобщение за „документ за предсрочен износ ”, преминават през изходна митническа 

служба като една пратка, но впоследствие излизат от митническата територия на 

Общността от тази изходна служба като повече от една пратка, изходната 

митническа служба контролира физическото излизане на стоките и изпраща 

съобщение за „резултатите при излизане”, едва след като всички стоки са напуснали 

митническата територия на Общността. 

При извънредни обстоятелства, в които стоките, обхванати от едно съобщение за 

„документ за предсрочен износ ”, преминават през изходна митническа служба като 

една пратка, но впоследствие излизат от митническата територия на Общността като 

повече от една пратка през повече от една изходна митническа служба, изходната 

митническа служба, в която първоначално пратката е била представена, след като 

получи добре обосновано искане, потвърждава копие от придружаващия документ за 

износ за всяка част от стоките. 

Това сертифициране се предоставя от митническите органи, само ако данните, които 

се съдържат в придружаващия документ за износ, съответстват на данните в 

съобщението за „документ за предсрочен износ ”. 
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Съответното копие от придружаващия документ за износ и стоките се представя 

заедно на съответната изходна митническа служба . Всяка изходна митническа 

служба потвърждава копие то от придружаващия документ за износ с данните, 

посочени в член 793a, параграф 2 и го връща на изходната митническа служба , 

където първоначално е представена пратката. Тази служба изпраща съобщението за 

„резултатите при излизане” едва след като всички стоки са напуснали митническата 

територия на Общността. 

Член 796д 

1. След получаване на съобщението за „резултатите при излизане”, посочено в член 

796г, параграф 2, митническата служба на износ заверява физическото излизане на 

стоките на декларатора като използва съобщението „Нотификация за износа” или 

друга форма, посочена от тази служба за тази цел. 

2. Когато митническата служба на износ е информирано от износителя или от 

декларатора в съответствие с член 792a, че стоките, освободени за износ, не са 

напуснали, нито предстои да напускат митническата територия на Общността, или че 

декларацията предстои да бъде обявена за невалидна в съответствие с член 792б, 

параграф 2, митническата служба на износ незабавно обявява декларацията за износ 

за невалидна и информира декларираното изходна митническа служба за 

обявяването на невалидност като използва съобщението “Нотификация за отменяне 

на износ”.” 

58. В част II, дял IV, заглавието на глава 2 се заменя със следното: 

„ГЛАВА 4 

Временен износ с карнет АТА” 

59. В член 806 се добавя следната буква з): 

„з) всички допълнителни данни, които се изискват за митническа декларация за 

излизане, изложени в приложение 30A, когато се изискват съгласно член 182c от 

кодекса.” 

60. Членове 811 и 814 се заличават. 

61. В част II, дял V, глава 2, се вмъква следното заглавие преди член 841: 

„Р а з д е л 1 

Реекспорт” 

62. Член 841 се заменя със следното: 

„Член 841 

1. Когато реекспортът е предмет на митническа декларация членове 787 до 796д се 

прилагат mutatis mutandis, без да се накърняват отделните разпоредби, които могат да 
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се прилагат, когато митническата процедура с икономическо въздействие, което 

предхожда реекспорта на стоките, се отмени. 

 

2. Когато се издава карнет АТА за реекспорт на стоки в режим на временен внос, 

митническата декларация може да се подава в митническа служба , различно от 

посоченото в член 161, параграф 5 от кодекса.” 

63. Вмъква се следният член 841a: 

„Член 841а 

Когато реекспорта не подлежи на митническа декларация, се подава обобщена 

декларация за излизане в съответствие с членове 842a до 842д. 

При положение че обобщената декларация за влизане е подадена по времето, когато 

стоките влизат в митническата територия на Общността, митническа декларация за 

излизане не се изисква за реекспорт на стоките извън Общността в един от следните 

случаи: 

а) стоките не са разтоварени от транспортното средство, което ги е превозило в 

митническата територия на Общността; 

б) стоките са прехвърлени на мястото, където са разтоварени от превозното средство, 

което ги е превозило в митническата територия на Общността. 

Краткосрочното складиране на стоките във връзка с такова прехвърляне се счита за 

неразделна част от прехвърлянето. Контролните мерки се взема предвид особеният 

характер на ситуацията.” 

64. Преди член 842 се вмъква следното заглавие: 

„Р а з д е л 2 

Унищожаване и изоставяне” 

65. В част II, дял VI, се вмъква следната глава 1: 

„ГЛАВА 1 

Обобщаваща декларация на излизане 

Член 842a 

Когато стоките, които предстои да излязат от митническата територия на Общността, 

не са обхванати в митническа декларация, се подава обобщена декларация, оттук 

нататък наричана за краткост “обобщена декларация за излизане” в изходната 

митническа служба според определеното в член 793, параграф 2 от настоящия 

регламент и в съответствие с член 182в от кодекса. 
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Обобщена декларация за излизане не се изисква в следните случаи: 

а) в случаите, изброени в член 592a, буква а) - буква й); 

б) Когато стоките на Общността са натоварени на митническата територия на 

Общността за освобождаване на друго пристанище или летище в митническата 

територия на Общността и се превозват с плавателен съд или самолет, който се 

движи между тези пристанища или летища без да спира в никое пристанище или 

летище извън митническата територия на Общността; 

в) стоките, които имат право на облекчения съгласно Виенската конвенция за 

дипломатическите отношения от 18 април 1961 г., Виенската конвенция за 

консулските отношения от 24 април 1963 г. или други консулски конвенции, или Ню 

Йоркската конвенция от 16 декември 1969 г. за специалните мисии. 

Член 842б 

1. Обобщената декларация за излизане се изготвя като се използва техника за 

обработка на данни. Тя се съдържа данните за такава декларация, изложени в 

приложение 30A и се попълват в съответствие с обяснителната бележка в това 

приложение. 

Обобщената декларация за излизане се удостоверява от лицето, което я е изготвило. 

2. Обобщените декларации за излизане, които отговарят на условията, изложени в 

параграф 1, се регистрират от митническите органи веднага след тяхното получаване. 

Член 199, параграф 1 се прилага mutatis mutandis. 
 

3. Митническите органи позволява подаването на обобщена митническа декларация 

за излизане на хартиен носител само при следните обстоятелства: 

а) компютъризираната система на митническите органи не функционира; 

б) електронната програма на лицето, което подава обобщената митническа 

декларация за излизане, не функционира. 

Такива обобщени декларации на хартиен носител се придружават, когато е 

необходимо с товарни листове или други търговски документи и съдържат 

информацията, която се изисква за обобщени декларации съгласно приложение 30A. 

4. Митническите органи по взаимно споразумение установяват процедура, която да 

се следва в случаите, посочени в буква а) от първата алинея от параграф 3. 

5. Използването на обобщена декларация за излизане на хартиен носител, посочена в 

буква б) от първата алинея от параграф 3, подлежи на одобрението на митническите 

органи. 

Обобщената декларация за излизане на хартиен носител се подписва от лицето, което 

я е изготвило. 
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Член 842в 

1. При интермоден транспорт, когато стоките се прехвърлят от едно транспортно 

средство на друго за транспортиране извън митническата територия на Общността, 

срокът за подаване на обобщената декларация за излизане съответства на срока, 

приложим за транспортното средство, което напуска митническата територия на 

Общността, съгласно посоченото в член 842г, параграф 1. 

2. При комбинирано транспортиране, когато действащото транспортно средство при 

преминаване на границата, транспортира единствено друго активно транспортно 

средство, задължението за подаване на обобщена декларация за излизане е на 

оператора на това друго транспортно средство. 

Срокът за подаване на декларацията съответства на срока, приложим по отношение 

на действащото транспортно средство при преминаване на границата, съгласно 

посоченото в член 842г, параграф 1. 

Член 842г 

1. Обобщената декларация за излизане се подава в службата на излизане в 

съответния срок, посочен в член 592б, параграф 1. 

Член 592б, параграфи 2 и 3 се прилагат mutatis mutandis. 
 

2. След подаване на обобщена декларация за излизане компетентната митническа 

служба извършва съответните проверки за риска преди всичко по причини, свързани 

със сигурността и безопасността, преди да освободи стоките за излизане от 

Общността в рамките на срок, който съответства на срока между крайния срок за 

подаване на декларацията, установен в член 592б за съответния вид превоз и 

товаренето или напускането на стоките. 

Когато стоките, обхванати от освобождаването, установено в член 592a, букви а) - и), 

от изискването за обобщена декларация за излизане, излязат извън митническата 

територия на Общността, анализът на риска се извършва след представяне на стоките 

въз основа на документацията или на друга информация, която обхваща стоките. 

Стоките могат да бъдат освободени за излизане веднага след извършване на анализа 

на риска. 

3. Когато бъде установено, че стоки, предназначени за излизане извън митническата 

територия на Общността и за които се изисква обобщена митническа декларация за 

излизане, не са обхванати от такава декларация, лицето, което превозва стоките, или 

което поема отговорността за превоза на стоките извън митническата територия на 

Общността, незабавно подава обобщена декларация за излизане. 

Ако лицето подаде обобщена декларация за излизане след изтичане на крайните 

срокове, определени в членове 592б и 592в, това не отменя прилагането на 

наказанията, установени във националното законодателство. 



32006R1875 – ЦПР – редактиран  

4. Когато въз основа на проведените от тях проверки митническите органи не могат 

да освободят стоките за излизане, компетентната митническа служба уведомява 

лицето, което е подало обобщената декларация за излизане, а когато не съвпадат, 

уведомява лицето, отговорно за превоза на стоките извън митническата територия на 

Общността, че стоките няма да бъдат освободени. 

Такова уведомление се изпраща в разумен срок от време след завършване на анализа 

на риска за тези стоки. 

Член 842д 

1. Крайните срокове, посочени в член 842г, параграф 1, не се прилагат, когато 

международни споразумения между Общността и трети страни изискват обмена на 

данни по митническите декларации в срокове, различни от посочените в този член. 

2. В никакъв случай срокът не се намалява срока, необходим за завършването на 

анализа на риска, преди стоките да напуснат митническата територия на 

Общността.” 

66. Преди член 843 се вмъква следното заглавие: 

„ГЛАВА 2 

Временен износ” 

67. В член 843, параграф 1, думата „дял”се заменя с думата „глава”. 

68. Вмъква се следният член 865a: 

„Член 865a 

Когато обобщена декларация за влизане е променена, а поведението на 

заинтересуваното лице не предполага някакви измамнически отношения, не се 

налага митническо задължение на основание член 202 от кодекса в резултат от 

незаконно внасяне на стоки, които преди изменението в декларацията не са били 

правилно декларирани.” 

69. В член 915 се заличава третата алинея.  

70. Вмъква се приложение 1В, съгласно изложеното в приложение I към настоящия 

регламент. 

71. Вмъква се приложение 1Г съгласно изложеното в приложение II към настоящия 

регламент. 

72. Вмъква се приложение 30A съгласно изложеното в приложение III към 

настоящия регламент. 

73. Вмъква се приложение 45в съгласно изложеното в приложение IV към настоящия 

регламент. 
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74. Вмъква се приложение 45г съгласно изложеното в приложение V към настоящия 

регламент. 

Член 2 

По време на преходен период от 24 месеца считано от 1 януари 2008 г., периодът за 

издаване на сертификата за АЕО, посочен в първото изречение от член 14о, параграф 

2, се продължава до 300 календарни дни, срокът за предаване на заявлението, 

посочен в член 14л, параграф 1, се удължава до 10 работни дни, периодът за 

информацията, посочен в член 14л, параграф 2, се удължава до 70 календарни дни, а 

периодът за консултации, посочен в член 14м, параграф 1, се удължава до 120 

календарни дни. 

Член 3 

1. Настоящият регламент влиза в сила на седмия ден след публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

2. Точка 3, освен ако не се отнася до параграфи 2 и 3 от член 14б и точки 23, 25, 28, 

41, 44, 45, 70 и 71 от член 1 се прилагат от 1 януари 2008 г. 

3. Точка 3, доколкото се отнася до параграфи 2 и 3 от член 14б и точки 4 - 16, 18, 19, 

21, 22, 24, 26, 27, 29, 30, 32, 33, 36, 39, 46 - 49, 55, 59, 60, 63, 65 - 68, 72 от член 1 се 

прилагат от 1 юли 2009 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във 

всички държави-членки. 

Съставено в Брюксел на 18 декември 2006 година. 

За Комисията: 

László KOVÁCS 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

„ПРИЛОЖЕНИЕ 1В 

(Графично изображение на знамето на ЕО) 

ЕВРОПЕЙСКА ОБЩНОСТ 

ОБРАЗЕЦ 

Заявление за сертификат за АЕО 

(Посочено в член 14в, параграф 1) 

 

Забележка: при попълване на формуляра, моля обърнете се към обяснителните 

бележки 

 

1. Заявител Попълва се от митническите органи  

2. Правен статут на заявителя 3. Дата на учредяване 

4. Адрес на учредяване 

5. Място на основния предмет на дейност 

6. Лице за контакт (име, телефон, факс, 

електронен адрес) 

7. Адрес за кореспонденция 

8. Идентификационен(ни) 

номер 

(а) по ДДС 

9. Номер на търговска 

регистрация 

10. Юридическа 

регистрация 

11. Изискван тип сертификат  
□ АЕО Сертификат – Опростени митнически процедури 

□ АЕО Сертификат – Сигурност и безопасност 

□ АЕО Сертификат – Опростени митнически процедури/ Сигурност и безопасност 

12. Сектор на стопанска дейност 13. Държава/и-членка/и, в които се 

извършват митнически дейности 

14. Информация при пресичане на 

граница 

15. Вече предоставени опростени 

процедури или улеснения, сертификати, 

упоменати в член 14к, параграф 4 

16. Служба за съхраняване на митническата документация 
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17. Служба , което отговаря за осигуряване на всички митнически документи 

18. Служба, в което се съхраняват всички главни счетоводни документи 

19.  

 

Подпис:........................................................................... Дата: 

....................................................................... 

 

 

Име:.......................................................................................Брой приложения: 

............................................... 

 

Обяснителни бележки: 

1. Заявител: 

Попълнете пълното име на икономическия оператор – заявител. 

2. Правен статут: 

Попълнете правния статут така, както е упоменат в документа за учредяване. 

3. Дата на учредяване: 

Попълнете с цифри деня, месеца и годината на учредяване. 

4. Адрес на учредяване: 

Попълнете пълния адрес на мястото, където е учредено Вашето дружество, 

включително страната. 

5. Място на основния предмет на дейност: 

Попълнете пълния адрес на мястото, където се извършват основните дейности във. 

6. Лице за контакт: 

Посочете пълното име, номерът на телефона и факса и адреса на електронната поща 

на лицето за контакт, посочено от вас в рамките на вашето дружество, с което 

митническите органи да се свързват при проучване на заявлението. 

7. Адрес за кореспонденция: 

Попълва се само в случай, че се различава от адреса на учредяване. 
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8, 9 и 10. ДДС, номера на търговска регистрация и юридическа регистрация: 

Впишете изискваните номера. 

Номерът/номерата на търговската регистрация е/са идентификационният номер/ 

идентификационните номера регистриран/и от митническия орган/митническите 

органи. 

Номерът на юридическата регистрация е регистрационният номер, даден от службата 

за регистрация на дружества. 

Ако тези номера съвпадат, попълнете само идентификационния номер по ДДС. 

Ако заявителя няма идентификационен номер на търговското дружество, тъй като 

например в държавата-членка на заявителя такъв номер не съществува, оставете 

графата празна. 

11. Изискван тип сертификат: 

Съответната кутийка обозначете с кръстче. 

12. Сектор на стопанска дейност: 

Опишете Вашата дейност. 

13. Държави-членки, в които се извършват съответните митнически дейности: 

Попълнете съответния код/съответните кодове на страната/страните по ISO alpha-2. 

14. Информация при пресичане на граница: 

Посочете наименованията на митническите служби, които редовно използвате за 

пресичане на граница. 

15. Вече предоставени опростени процедури или улеснения, сертификати, 

упоменати в член 14к, параграф 4: 

В случай на вече предоставени опростени процедури, посочете типа опростена 

процедура, съответната митническа процедура и номера на разрешението. 

Съответната митническа процедура се вписва под формата на кодове, използвани във 

втората и третата подразделение на кутийка 1 от единния административен 

документ. 

В случай на предоставени улеснения, посочете номера на сертификата. 

В случай, че заявителя притежава един или повече сертификати, упоменати в член 

14к, параграф 4, посочете типа и номера на сертификата/сертификатите. 

16, 17 и 18. Служби за документация/главно счетоводство: 



32006R1875 – ЦПР – редактиран  

Попълнете пълните адреси на съответните служби. Ако службите със с един и същи 

адрес, попълнете само кутийка 16. 

19. Име, дата и подпис на заявителя: 

Подпис: подписалото се лице следва да добави своята длъжност. Подписалото се 

лице следва винаги да е лицето, което представлява заявителя във всички случаи. 

Име: името на заявителя и печат на заявителя. 

Брой Приложения: заявителя подава следната обща информация: 

1. Преглед на основните собственици/акционери като посочва имената и адресите и 

дяловото им участие. Преглед на членовете на управителния съвет на директорите. 

Митническите органи имат ли данни за предишни нарушения на собствениците? 

2. Отговорникът по митническите въпроси в управлението на заявителя. 

3. Описание на стопанските дейности на заявителя. 

4. Подробна информация за местонахождението на обектите на стопанска дейност на 

заявителя и кратко описание на дейностите, извършвани от всеки един обект. 

Подробна информация за това дали заявителят и всеки обект действа в рамките на 

веригата на доставките от свое име и за своя сметка или действа от свое име и за 

сметка на друго лице, или действа от името и за сметка на друго лице. 

5. Подробна информация за това дали стоките се купуват и/или се доставят на 

дружества, които са филиали на заявителя. 

6. Описание на вътрешната структура на организацията на заявителя. Приложете, ако 

е налице документация относно функциите/компетенциите на всеки отдел и/или 

длъжност. 

7. Общият брой служители във всеки отдел.  

8. Имената на ключовите ръководни кадри (управителни, началници на отдели, 

главни счетоводители, началници на митнически отдели и т.н.). Описание на 

приетите подходи при временно или продължително отсъствие на компетентен 

служител. 

9. Имена и позиции в организацията на заявителя, които са специалисти по 

митническите въпроси. Оценка на нивото на познания на тези лица по отношение на 

използването на информационни технологии в митническите и търговските процеси 

и общите търговски въпроси. 

10. Съгласие или несъгласие с публикуването на информацията в сертификата за 

АЕО в списъка с упълномощените икономически оператор, упоменат в член 14ч, 

параграф 4.” 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

„ПРИЛОЖЕНИЕ 1Г 

(Графично изображение на знамето на ЕО) 

ЕВРОПЕЙСКА ОБЩНОСТ 

ОБРАЗЕЦ 

Сертификат за АЕО 

 ………………………………………………................... 

(номер на сертификат) 

1. Притежател на 

сертификат за АЕО  

2. Орган на издаване 

 

Притежателят, упоменат в кутийка 1, е 

 

Упълномощен икономически оператор 

□ Опростени митнически процедури 

□ Сигурност и безопасност 

□ Опростени митнически процедури/ Сигурност и безопасност 

 

3. Дата, от която сертификатът е валиден: 

 

Обяснителни бележки: 

Номер на сертификат 

Номерът на сертификата започва винаги с кода по ISO alpha-2 на държавата-членка 

на издаване, следвана от една от следните букви: 

AEOC за сертификат за АЕО - Опростени митнически процедури 

AEOS за сертификат за АЕО - Сигурност и безопасност 

AEOF за сертификат за АЕО - Опростени митнически процедури /сигурност и 

безопасност 

След горепосочените букви следва националния номер на разрешение. 

1. Притежател на сертификат за АЕО 

Вписва се пълното име на притежателя, както е показано в кутийка 1 от заявлението 

в приложение 1В, както и идентификационен номер/ идентификационни номера по 



32006R1875 – ЦПР – редактиран  

ДДС, както е показано в кутийка 8 от заявлението, ако е необходимо 

номерът/номерата на търговската регистрация, както е показано в кутийка 9 от 

заявлението, и номерът/номерата на юридическата регистрация, както е показано в 

кутийка 10 от заявлението. 

2. Орган на издаване 

Подпис, наименование на митническата администрация на държавата-членка и 

печат. 

Наименование на митническата администрация на държавата-членка може да се 

упомене на регионално ниво, ако организационната структура на митническата 

администрация го изисква. 

Позоваване на типа сертификат 

В съответната кутийка поставете кръстче. 

3. Дата, от която важи сертификата 

Посочете деня, месеца и годината, в съответствие с член 14р, параграф 1.” 
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

„ПРИЛОЖЕНИЕ 30A 

1. Уводни бележки към таблиците 

Бележка 1. Общи 

1.1. Обобщената декларация, която трябва да бъде подадена за стоки, които влизат 

или напускат митническата територия на Общността, съдържа информация, 

представена по-подробно в таблици 1 - 5 за всяка една от ситуациите или съответния 

вид транспорт.  

1.2. Таблици 1 - 6 включват всички данни, необходими за засегнатите процедури и 

декларации. Те предоставят обширен прегледи на изискванията, необходими за 

различните процедури и декларации. 

1.3. Заглавията в колонките се разбират от само себе си и се отнасят за тези 

процедури и декларации. В случай на временно складиране, се използват данните от 

колонка “Обобщена декларация за влизане” от таблица 1. 

1.4. “X” в дадена кутийка от таблиците показва, че въпросните данните се изискват 

за процедурата или декларацията, описани в заглавието на съответната колонка в 

декларацията на ниво стокова позиция. “Y” в дадена кутийка от таблиците показва, 

че въпросните данни се изисква за процедурата или декларацията, описани в 

заглавието на съответната колонка на ниво заглавие в декларацията. “Z” в дадена 

кутийка от таблиците показва, че въпросните данни се изискват за процедурата или 

декларацията, описани в заглавието на съответната колонка на ниво транспортен 

отчет. Всяка комбинация от тези символи, “X”, “Y” и “Z” означава, че въпросните 

данни може да се изискват за процедурата или декларацията, описани в заглавието на 

съответната колонка на всяко едно от нивата. 

1.5. Използването в рамките на настоящото приложение на думите обобщени 

декларации за влизане или излизане се отнася съответно за обобщените декларации 

съгласно членове 36a, параграф 1и 182a, параграф 1 от кодекса. 

1.6. Описанията и бележките, които се съдържат в раздел 4 относно обобщените 

декларации за влизане или излизане и за опростените процедури, се прилагат по 

отношение на данните, посочени в таблици 1-6. 

Бележка 2. Митническа декларация, която се използва като обобщена декларация 

за влизане 

2.1. Когато митническа декларация, посочена в член 62, параграф 1 от кодекса, се 

използва като обобщена декларация в съответствие с член 36в, параграф 1 от 

кодекса, освен данните, които се изискват за специфичната процедура съгласно 

приложение 37 или приложение 37A, тази декларация трябва да включва данните, 

изложени в колонка “Обобщена декларация за влизане” от таблици1-4. 
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Когато митническа декларация, посочена в член 76, параграф 1 от кодекса, се 

използва като обобщена декларация в съответствие с член 36в, параграф 1 от 

кодекса, освен данните, които се изискват за специфичната процедура в таблица 6, 

тази декларация включва данните, изложени в колонка “Обобщена декларация за 

влизане” от таблици1 - 4. 

2.2. Когато се прилага член 14б, параграф 3, и когато митническа декларация, 

посочена в член 62, параграф 1 от кодекса се използва като обобщена декларация, в 

съответствие с член 36в, параграф 1 от кодекса, освен данните, които се изискват за 

специфичната процедура съгласно приложение 37 или приложение 37A, тази 

декларация трябва да включва данните, изложени в колонка “AEO обобщена 

декларация за влизане” от таблица 5. 

Когато се прилага член 14б, параграф 3 и когато митническа декларация, посочена в 

член 76, параграф 1 от кодекса се използва като обобщена декларация, в 

съответствие с член 36в, параграф 1 от кодекса, освен данните, които се изискват за 

специфичната процедура в таблица 6, тази декларация трябва да включва данните, 

изложени в колонка “AEO обобщена декларация за влизане” от таблица 5. 

Бележка 3. Митническа декларация за износ 

3.1. Когато се изисква митническа декларация, посочена в член 62, параграф 1 от 

кодекса, в съответствие с член 182б от кодекса, освен данните, които се изискват за 

специфичната процедура съгласно приложение 37 или приложение 37A, тази трябва 

да включва данните, изложени в колонка “Митническа декларация за излизане” от 

таблици1 и 2. 

За митническа декларация, посочена в член 76, параграф 1 от кодекса, в съответствие 

с член 182б от кодекса, освен данните, които се изискват за специфичната процедура 

в таблица 6, тази декларация трябва да включва данните, изложени в колонка “ 

Митническа декларация за излизане” от таблици 1 и 2. 

3.2. Когато се прилага член 14б, параграф 3, и когато се изисква митническа 

декларация, посочена в член 62, параграф 1 от кодекса, в съответствие с член 182б от 

кодекса, освен данните, които се изискват за специфичната процедура съгласно 

приложение 37 или приложение 37A, тази декларация трябва да включва данните, 

изложени в колонка “AEO обобщена декларация за влизане” от таблица 5. 

Когато се прилага член 14б, параграф 3 и когато се изисква митническа декларация, 

посочена в член 76, параграф 1 от кодекса, в съответствие с член 182б от кодекса, 

освен данните, които се изискват за специфичната процедура в таблица 6, тази 

декларация трябва да включва данните, изложени в колонка “AEO обобщена 

декларация за влизане” от таблица 5. 

Бележка 4. Други специфични обстоятелства относно обобщени декларации за 

влизане и излизане и отделните видове движение на стоките. Бележка към таблици 

2 - 4 

4.1. Колонките “Обобщена декларация за излизане - пощенски и експресни пратки” и 

“Обобщена декларация за влизане - пощенски и експресни пратки” от таблица 2 
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обхващат изискваните данни, които могат да се представят по електронен път на 

митническите органи за целите на анализа на риска преди напускането или 

пристигането на пощенски и експресни пратки. 

4.2. За целите на настоящото приложение под пощенска пратка се разбира отделен 

пакет с максимално тегло 50 kg, транспортиран по пощенската система в 

съответствие с правилата на Конвенцията за Световния пощенски съюз, когато 

стоките се превозват от или от името на притежателите на правата и задълженията по 

силата на тези правила. 

4.3. За целите на настоящото приложение под експресна пратка се разбира отделен 

пакет, който се пренася с цялостна услуга, която включва спешно/в определено 

време събиране, транспортиране, освобождаване от митница и доставка на колетни 

пратки за като проследява местоположението и подлежат на постоянен контрол по 

време на доставяне на услугата. 

4.4. Колонката “Излизане - корабни и самолетни доставки” от таблица 2 обхваща 

изискванията по данните по отношение на обобщените декларации за излизане за 

корабни и самолетни доставки. 

4.5. Таблици 3 и 4 съдържат информацията, необходима за обобщени декларации за 

влизане за автомобилен и железопътен вид транспорт. 

4.6. Таблица 3 за автомобилен превоз се прилага също и за комбиниран превоз, освен 

ако в раздел 4 не е предвидено друго. 

Бележка 5. Опростени процедури 

5.1. Декларациите за опростените процедури, посочени в членове 254, 260, 266, 268, 

275, 280, 282, 285, 285a, 288 и 289, съдържат информацията, представена подробно в 

таблица 6. 

5.2. Намаленият формат за някои данните, предвидени за опростените процедури, не 

ограничава, нито влияе на изискванията, изложени в приложения 37 и 38, особено що 

се отнася до информацията, която предстои да се представи в допълнителните 

декларации. 

2. Изисквания за обобщени декларации за влизане или излизане 

2.1. Положение при въздушен, морски, по вътрешни водни пътища и други вид 

транспорт или ситуации, не посочени в таблици 2 – 4 - таблица 1 
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Брой позиции  Y  Y  
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Уникален референтен номер на 

пратката  
X/Y  X/Y  

Номер на транспортния документ X/Y  X/Y  

Търговско дружество, което изпраща 

стоките 
X/Y  X/Y  

Лице, подало обобщената декларация Y  Y  

Получател на стоките X/Y  X/Y  

Превозвач  Z  

Страна, която трябва да бъде уведомена 

за изпращането на стоките 

 
X/Y  

Идентичност и националност на 

действащото транспортно средство при 

преминаване на границата 

 Z  

Референтен номер на превоза  Z  

Код на първото място на пристигане  Z  

Дата и време на пристигане в първото 

място на пристигане в митническата 

територия 

 Z  

Кодове на страната (страните) по 

маршрута  
Y  Y  

Изходна митническа служба  Y   

Местонахождение на стоките Y   

Място на товарене  X/Y  

Код на мястото на разтоварване  X/Y  

Описание на стоките X  X  

Тип пакети (код) X  X  

Брой пакети X  X  

Печат на изпращане  X/Y  X/Y  

Идентификационен номер на 

оборудването, ако е в контейнери 
X/Y  X/Y  

Номер на стоковата позиция  X  X  

Код на стока X  X  

 Тегло бруто (kg) X/Y  X/Y  

Код на ООН за опасни стоки X  X  

Номер на пломбата  X/Y  X/Y  

Код за начина на плащане на 

транспортните разходи 
X/Y  X/Y  

Дата на декларацията Y  Y  

Подпис/Заверка Y  Y  

Показател за друго особено 

обстоятелство 
Y  Y  
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2.2. Пощенски и експресни пратки, корабни и самолетни доставки – таблица 2 

Наименование 
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Уникален референтен номер 

на пратката  

 
X/Y  

 

Номер на транспортния 

документ 

 
X/Y  

 

Търговско дружество, 

изпращащо стоките 
X/Y  X/Y  X/Y  

Лице, подало обобщената 

декларация 
Y  Y  Y  

Получател на стоките X/Y  X/Y  X/Y  

Превозвач   Z  

Кодове на страната/страните 

по маршрута  
Y  

 
Y  

Изходна митническа служба  Y  Y   

Местонахождение на стоките Y  Y   

Място на товарене   Y  

Код на мястото на 

разтоварване 

  
X/Y  

Описание на стоките X  X  X  

Идентификационен номер на 

оборудването, ако е в 

контейнери 

 

X/Y  

 

Номер на стоковата позиция  X  X  X  

Код на стоката X  X  X  

 Тегло бруто (kg) X/Y  X/Y  X/Y  

Код на ООН за опасни стоки X   X  

Код за начина на плащане на 

транспортните разходи 
X/Y  X/Y  X/Y  

Дата на декларацията Y  Y  Y  

Подпис/Заверка Y  Y  Y  

Показател за друго особено 

обстоятелство 
Y  Y  Y  
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2.3. Автомобилен транспорт - Информация по обобщена декларация за влизане – 

таблица 3 

Наименование 
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о
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Брой позиции   Y  

Уникален референтен номер на пратката   X/Y  

Номер на транспортния документ  X/Y  

Търговско дружество, което изпраща стоките  X/Y  

Лице, подало обобщената декларация  Y  

Получател на стоките  X/Y  

Превозвач  Z  

Идентичност и националност на действащото 

транспортно средство при преминаване на границата 

 
Z  

Код на първото място на пристигане  Z  

Дата и време на пристигане в първото място на 

пристигане в митническата територия 

 
Z  

Кодове на страните по маршрута   Y  

Място на товарене  X/Y  

Код на мястото на разтоварване  X/Y  

Описание на стоките  X  

Код на типа пакети   X  

Брой пакети  X  

Идентификационен номер на оборудването, ако е в 

контейнери  

 
X/Y  

Номер на стоковата позиция   X  

Код на стоката  X  

 Тегло бруто (kg)  X/Y  

Код за начина на плащане на транспортните разходи  X/Y  

Код на ООН за опасни стоки  X  

Номер на пломбата   X/Y  

Дата на декларацията  Y  

Подпис/Заверка  Y  



32006R1875 – ЦПР – редактиран  

Показател за друго особено обстоятелство  Y  
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2.4. Железопътен транспорт - Информация по обобщена декларация за влизане - 

таблица 4 

Наименование 
Железопътен - Обобщена 

декларация за влизане (вж. 

бележка 2.1)  

Брой позиции  Y  

Уникален референтен номер на пратката  X/Y  

Номер на транспортния документ X/Y  

Търговско дружество, което изпраща стоките X/Y  

Лице, подало обобщената митническа декларация за 

влизане  
Y  

Получател на стоките X/Y  

Превозвач Z  

Идентичност и националност на действащото 

транспортно средство при преминаване на границата 
Z  

Референтен номер на превоза Z  

Код на първото място на пристигане Z  

Дата и време на пристигане в първото място на 

пристигане в митническата територия 
Z  

Кодове на страните по маршрута  Y  

Място на товарене X/Y  

Код на мястото на разтоварване X/Y  

Описание на стоките X  

Код на типа пакети  X  

Брой пакети X  

Идентификационен номер на оборудването, ако е в 

контейнери 
X/Y  

Номер на стоковата позиция  X  

Код на стоката X  

 Тегло бруто (kg) X/Y  

Код за начина на плащане на транспортните разходи X/Y  

Код на ООН за опасни стоки X  

Номер на пломбата  X/Y  

Дата на декларацията Y  
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Подпис/Заверка Y  

Показател за друго особено обстоятелство  Y  

 



32006R1875 – ЦПР – редактиран  

2.5. Упълномощени икономически оператори - намалени изисквания по данните за 

обобщени декларации за излизане и влизане - таблица5 

Наименование 
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Уникален референтен номер на 

пратката  
X/Y  X/Y  

Номер на транспортния документ X/Y  X/Y  

Търговско дружество, което изпраща 

стоките 
X/Y  X/Y  

Лице, подало обобщената декларация Y  Y  

Получател на стоките X/Y  X/Y  

Превозвач  Z  

Страна, която трябва да бъде уведомена   X/Y  

Идентичност и националност на 

действащото транспортно средство при 

преминаване на границата 

 Z  

Референтен номер на превоза  Z  

Код на първото място на пристигане  Z  

Дата и време на пристигане в първото 

място на пристигане в митническата 

територия 

 Z  

Кодове на страната/страните по 

маршрута  
Y  Y  

Изходна митническа служба  Y   

Място на товарене  X/Y  

Описание на стоките X  X  

Брой пакети X  X  

Идентификационен номер на 

оборудването, ако е в контейнери 
X/Y  X/Y  

Код на стоката X  X  

Дата на декларацията Y  Y  

Подпис/Заверка Y  Y  

Показател за друго особено 

обстоятелство  
Y  Y  
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3. Изисквания по отношение на опростените процедури - таблица 6 

Наименование 
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Декларация   Y  Y   Y  Y  

Брой позиции   Y  Y   Y  Y  

Уникален 

референтен номер 

на пратката  

X  X  X  X  X  X  

Номер на 

транспортния 

документ 

X/Y  X/Y  X/Y  X/Y  X/Y  X/Y  

Търговско 

дружество, което 

изпраща стоките 

/износител  

X/Y  X/Y  X/Y  

   

Получател на 

стоките 

   
X/Y  X/Y  X/Y  

Лице, което подава 

декларацията/предс

тавител  

Y  Y  Y  Y  Y  Y  

Код на статута на 

лицето, което 

подава 

декларацията/предс

тавителя  

Y  Y  Y  Y  Y  Y  

Код на валутата    X  X  X  

Изходна 

митническа служба  
Y  Y  Y  

   

Митническа 

служба за 

допълнителната 

декларация  

  

Y  

   

Описание на 

стоките 
X  X  X  X  X  X  

Тип пакети (код) X  X  X  X  X  X  

Брой пакети X  X  X  X  X  X  

Транспортна 

маркировка  
X/Y  X/Y  X/Y  X/Y  X/Y  X/Y  

Идентификационен 

номер на 

оборудването, ако е 

   

X/Y  X/Y  X/Y  
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в контейнери 

Номер на стоковата 

позиция  

 
X  X  

 
X  X  

Код на стоката X  X  X  X  X  X  

 Тегло бруто (kg)    X  X  X  

Процедура  X  X  X  X  X  X  

 Тегло нето (kg)  X  X  X  X  X  X  

Размер на 

позицията  

   
X  X  X  

Референтен номер 

при опростени 

процедури  

X  

  

X  

  

Номер на 

разрешението  
X  X  

 
X  X  

 

Допълнителна 

информация  

   
X  X  X  

Дата на 

декларацията 
Y  Y  Y  Y  Y  Y  

Подпис/Заверка Y  Y  Y  Y  Y  Y  
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4. Обяснителни бележки относно данните 

Декларация  

Попълнете кодовете, предвидени в приложение 38, за ЕАД, кутийка 1, 1 и 2 

подразделения. 

Брой позиции
1
 

Общият брой позиции, декларирани в декларацията или в обобщената декларация. 

(Справка: ЕАД, кутийка 5) 

Уникален референтен номер на пратката 

Уникален номер, който се дава на стоките при влизане, внос, излизане и износ. 

Използват се кодове СМО (ISO15459) или други еквивалентни. 

Обобщените декларации: алтернативен е на номера на транспортния документ, 

когато последният не е налице. 

Опростени процедури: информацията може да се представи, когато е налице. 

Тази информация осигурява връзка с останалите полезни източници на информация. 

(Препратка: ЕАД, кутийка 7) 

Номер на транспортния документ 

Препратка към транспортния документ, който обхваща транспорта на стоки в или 

извън митническата територия. 

Тук се включва кодът за вида транспортен документ, съгласно предвиденото в 

приложение 38, следвано от идентификационния номер на съответния документ. 

Тази информация е алтернативен на уникалния референтен номер на пратката (UCR), 

когато последният не е налице. Осигурява връзка с останалите полезни източници на 

информация. 

Обобщени декларации за излизане на корабни и самолетни доставки: номер на 

фактура или на товарен лист. 

Обобщените декларации за влизане при автомобилен транспорт: тази информация се 

осигурява във възможно най-голяма степен и може да включва препратки както към 

TIR карнет, така и към CMR. 

(Справка: ЕАД, кутийка 44) 

                                                 
1
 Генерира се автоматично от компютърните системи 
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Търговско дружество, което изпраща стоки
1
 

Страна, която изпраща стоките, съгласно уговореното в транспортния договор от 

страната, поръчала превоза. 

Обобщени декларации на излизане: тази информация трябва да се осигурява, когато 

е различен от лицето, подало обобщената декларация. 

Търговско дружество, което изпраща стоки/ износител
1
 

Страна, която изготвя или от чието име се изготвя декларацията за износ и която е 

собственик на стоките или има подобни права на разпореждане с тях по времето, 

когато е приета декларацията.  

(Справка: ЕАД, кутийка 2) 

Лице, подало обобщената декларация 
1
 

Обобщени декларации за влизане: едно от лицата, упоменати в член 36б, параграфи 3 

и 4) от кодекса. 

Обобщените декларации на излизане: страна, определена в член 182г, параграф 3 от 

кодекса. Тази информация не се предоставя в случаите, в които, в съответствие с 

член 182a, параграф 1 от кодекса, стоките са обхванати от митническа декларация. 

Бележка: Тази информация е необходима, за да се идентифицира лицето, което 

отговаря за представяне на декларацията. 

Получател на стоките1 

Страна, на която са изпратени стоките. 

Обобщени декларации за влизане: тази информация трябва да се осигури, когато е 

различна от лицето, подало обобщената декларация. Когато стоките се превозват с 

прехвърляема товарителница (коносамент), която е във вид „непопълнен 

индосамент”, получателят на стоките е неизвестен и данните за него се заменят със 

следния код 10600. 

Правно 

основание  

Предмет  кутийка Код  

Приложение 

30A  

Ситуации, в които прехвърляеми 

товарителници, които са от вида 

„непопълнен индосамент”, при 

обобщени декларации за влизане, в 

случай че данните за получателя на 

стоките са неизвестни.  

44  10600  

   

   

 

                                                 
1
 Вариант с код, където е налице. 
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Обобщените декларации на излизане: В случаите, посочени в член 789, тази 

информация се предоставя, ако е налице. 

(Справка: ЕАД, кутийка 8) 

Лице, подало декларацията/представител 
1
 

Изисква се, ако е различно от търговското дружество, което изпраща стоките 

/износителя при износ/получателя на стоките при внос. 

(Справка: ЕАД, кутийка 14) 

Код на статута на лицето, подало декларацията/представителя 

Код, който представя декларатора или статута на представителя. Използват се 

кодовете, представени в приложение 38 за кутийка 14 от ЕАД. 

Превозвач
1
 

Страна, която превозва стоките при влизане в митническата територия. Тази 

информация се предоставя, когато е различно лицето, подало обобщената 

декларация. Тази информация не е необходимо да се предоставя, когато до нея може 

да се достигне автоматично и недвусмислено от останалите данни, предоставени от 

търговското дружество. 

Страна, която трябва да бъде уведомена 1 

Страна, която трябва да бъде уведомена при влизането на пристигащите стоки. Тази 

информация трябва да се предоставя, където е приложимо. Когато стоките се 

превозват с прехвърляема товарителница (коносамент), която е във вид „непопълнен 

индосамент”, като в случая не се упоменава получателят и е посочен код 10600, 

страна, която трябва да бъде уведомена на стоките винаги се предоставя. 

Идентичност и националност на действащото транспортно средство при 

преминаване на границата 

Идентичност и националност на действащото транспортно средство при 

преминаване на границата на митническата територия на Европейския съюз. 

Дефинициите, представени в приложение 37 за ЕАД, кутийка 18, се използват за 

идентичност. Кодовете, посочени в приложение 38 за ЕАД, кутийка 21 се използват 

за националност. 

Железопътен транспорт: посочва се номерът на вагона. 

Референтен номер на превоза
2
 

                                                 
1
 Версия, изразена с код, където е налице. 

2
 Информация, която се предоставя при необходимост 
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Идентификация на пътуването с транспортното средства, например, номер на 

пътуването, номера на полета, номера на обиколката, ако е приложимо. 

Железопътен транспорт: посочва се номерът на влака. Тези данни се предоставят в 

случай на комбиниран превоз, където е приложимо. 

Код на първото място на пристигане 

Идентификация на мястото на първото пристигане на митническата територия. Това 

е пристанище при превоз по море, летище при превоз по въздух и граничен пост при 

сухопътно пресичане на граница. 

Кодът следва следния образец: UN/LOCODE (код на пристанищата) (5 знака) + 

национален код (6 знака). 

Железопътни и автомобилни превози: кодът следва образеца, предвиден за 

митнически служби в приложение 38. 

Дата и време на пристигане на първото място на пристигане в митническата 

територия 

Дата и време/дата и време по график на пристигане на транспортното средство в 

първото летище (за въздушен транспорт), пристигане на първия граничен пост 

(сухопътен транспорт) и акостиране в първото пристанище(превоз по море), използва 

се код с 12 знака (CCYYMMDDHHMM). Посочва се местното време в първото място 

на пристигане. 

Кодове на страната/страните по маршрута 

Идентификация в хронологичен ред на страните, през които преминават стоките 

между страната на първоначално напускане и крайното местоназначение. Тук се 

включват страните на първоначално напускане и крайната местоназначение на 

стоките. Използват се кодовете, представени в приложение 38 за ЕАД, кутийка 2. 

Тази информация се предоставя, когато бъде известна. 

Обобщени декларации за излизане за пощенски и експресни пратки: посочва се само 

страната на крайната цел на стоките. 

Обобщени декларации за влизане за пощенски и експресни пратки: посочва се само 

страната на първоначалното напускане на стоките. 

Код на валутата 

Код, предоставен в приложение 38 за ЕАД, кутийка 22 за валутата, в която е 

съставена фактурата. 

Тази информация се използва заедно с “Размер на позицията”, където е необходима 

за изчисляването на данъчното облагане на вноса. 
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Държавите-членки могат да се откажат от това изискване за опростените декларации 

и местните процедури за освобождаване при внос, когато условията, предписани в 

разрешенията, свързани с тези процедури, им позволяват да отложат събирането на 

тези данни в допълнителната декларация. (Справка: ЕАД кутийки 22 и 44) 

Изходна митническа служба  

Код, предоставен в приложение 38 за ЕАД, кутийка 29 за изходната митническа 

служба, в съответствие с член 793, параграф 2. 

Обобщени декларации за излизане на пощенски и експресни пратки: тази 

информация не е необходимо да се предоставя, когато до нея може да се достигне 

автоматично и недвусмислено чрез останалите данни, представени от търговското 

дружество. 

Митническа служба за допълнителна декларация 

Непълни декларации за износ: тези данни могат да се използват само в случаите, 

посочени съгласно член 281, параграф 3. 

Местонахождение на стоките
1
 

Точно местоположение, където стоките могат да бъдат проверени. 

(Справка: ЕАД, кутийка 30) 

Място на товарене
2
 

Наименование на морско пристанище, летище, товарен терминал, железопътна гара 

или друго място, където стоките се натоварват на транспортното средство, което се 

използва за техния превоз, включително страната, в която се намира. 

Обобщени декларации за излизане на пощенски и експресни пратки: тази 

информация не е необходимо да се подава, когато до нея може да се достигне 

автоматично и недвусмислено чрез останалите данни, представени от търговското 

дружество. 

Железопътен и автомобилен транспорт: може да е мястото, където стоките са 

пренесени в съответствие с договора за транспортиране или митническата служба на 

напускане за TIR. 

Място на разтоварване
2 

Наименование на морско пристанище, летище, товарен терминал, железопътна гара 

или друго място, където стоките се разтоварват от транспортното средство, което се 

е използвало за техния превоз, включително страната, в която се намира. 

                                                 
1
 Информацията се предоставя, където е уместно. 

2
 Версия, изразена с код, където е налице. 
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Железопътен и автомобилен транспорт: Когато кодът не е налице, предоставя се 

наименованието на местността с максимална точност. 

Бележка: Тази информация осигурява полезна информация за управлението на 

процедурата. 

Описание на стоките 

Обобщени декларации: описание на разбираем език, достатъчно точно за 

митническите служби, за да са в състояние да идентифицират стоките. Общи 

термини (например „консолидиран”, „общ товар” или „части”) не се приемат. 

Комисията ще публикува списък с такива общи термини. Не е необходимо да се 

подава тази информация, когато е посочен кодът на стоката. 

Опростени процедури: описание за тарифни цели. 

(Справка: ЕАД, кутийка 31) 

Тип пакети (код) 

Код, който определя типа пакети, съгласно приложение 38 за ЕАД, кутийка 31 

(UN/ECE Препоръка 21 Приложение VI) 

Брой пакети 

Брой отделни стоки, опаковани по такъв начин, че не могат да бъдат разделени без 

първо да се развали опаковката или броя парчета, ако не е опаковано. Тази 

информация не се посочва, когато стоките се превозват на цяло. 

(Справка: ЕАД, кутийка 31) 

Транспортна маркировка  

Свободно описание на маркировката и номерата на транспортните единици или 

пакети. 

Тази информация се предоставя за опаковани стоки, по целесъобразност. Когато 

стоките са в контейнери, номерът на контейнера може да се замени транспортната 

маркировка, който обаче може да бъде посочен от търговското дружество, когато е 

на лице. Транспортната маркировка може да се замени с уникален справочен номер 

на пратката (UCR) или с препратка в транспортния документ, който да дава 

възможност за недвусмислена идентификация на всички пакети в пратката. 
  
Бележка: Тази информация улеснява идентифицирането на пратката. 

(Справка: ЕАД, кутийка 31) 

Идентификационен номер на оборудването, ако е в контейнери 

Маркировка (букви и/или цифри), които идентифицират контейнера. 
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(Справка: ЕАД, кутийка 31) 

Номер на стоковата позиция
1
 

Номерът на позицията по отношение на общия брой позиции, които се съдържат в 

декларацията или в обобщената декларация. 

Да се използва, когато има повече от една стокова позиция. 

Бележка: Тази информация , която се генерира автоматично от компютърните 

системи, помага при идентифицирането на определена стокова позиция от 

декларацията. 

(Справка: ЕАД, кутийка 32) 

Код на стоката 

Кодов номер, който съответства на въпросната позиция; 

Обобщени декларации за влизане: първите четири цифри от кода по КН. Тази 

информация не е необходимо да се подава, където е подадено описание на стоките. 

Опростени процедури при внос: 10-цифров код ТАРИК. Търговските дружества 

могат да допълнят тази информация, по целесъобразност, с допълнителни кодове 

ТАРИК. Държавите-членки могат да отменят това изискване за опростените 

декларации и местната процедура за освобождаване при внос, когато предписаните 

условия в разрешенията, свързани с тези процедури, им позволяват да отлагат 

събирането на тези данни в допълнителната декларация. 

Обобщените декларации на излизане: първите четири цифри от кода по КН. Не е 

необходимо да се предоставя тази информация, когато е посочено описание на 

стоките. 

Обобщени декларации за излизане при корабни и самолетни доставки: специална 

опростена номенклатура на стоките ще бъде публикувана от Комисията . 

Опростени процедури при износ: 8-цифров код по КН. Търговските дружества могат 

да допълнят тази информация, по целесъобразност, с допълнителни кодове ТАРИК. 

Държавите-членки могат да отменят това изискване за опростените декларации и 

местната процедура за освобождаване при износ, когато предписаните условия в 

разрешенията, свързани с тези процедури , им позволяват да отлагат събирането на 

тези данни в допълнителната декларация. 

(Справка: ЕАД, кутийка 33) 

 Тегло бруто (kg) 

                                                 
1
 Генерира се автоматично от компютърните системи Версия, изразена с код, където е налице 
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Теглото (масата) на стоките включително опаковката, но без оборудването на 

превозвача за декларацията. 

Ако е възможно търговското дружество може да посочи това тегло на ниво позиция в 

декларацията. 

Опростени процедури при внос: тази информация се предоставя, само когато е 

необходима за изчисляването на вносните мита. 

Държавите-членки могат да отменят това изискване за опростените декларации и 

местната процедура за освобождаване на стоки при внос, когато предписаните 

условия в разрешенията, свързани с тези процедури, им позволяват да отлагат 

събирането на тези данни в допълнителната декларация. 

(Справка: ЕАД, кутийка 35) 

Режим 

Код на режима съгласно предвиденото в приложение 38 за ЕАД, кутийка 37, 1 и 2 

подразделение. 

Държавите-членки могат да освободят от задължението да се подават кодовете 

съгласно определеното в приложение 38 за кутийка 37, второ поделение на ЕАД за 

опростени декларации и местната процедура за освобождаване при внос и износ, 

когато предписаните условия в разрешенията, свързани с тези процедури, им 

позволяват да отлагат събирането на тези данните в допълнителната декларация. 

 Тегло нето (kg) 

Тегло (маса) на самите стоки без каквато и да било опаковка. 

Държавите-членки могат да отменят това изискване за опростени декларации и 

местна процедура за освобождаване при внос и износ, когато предписаните условия в 

разрешенията, свързани с тези процедури, им позволяват да отлагат събирането на 

тези данни в допълнителната декларация. 

(Справка: ЕАД, кутийка 38) 

Размер на позицията 

Цена на стоките за всяка конкретна позиция в декларацията. Тази информация се 

използва заедно с „Код на валутата”, където е необходимо за изчисляването на 

вносните мита. 

Държавите-членки могат да отменят това изискване за опростените декларации и 

местната процедура за освобождаване при внос, когато предписаните условия в 

разрешенията, свързани с тези процедури, им позволяват да отлагат събирането на 

тези данни в допълнителната декларация. 

(Справка: ЕАД, кутийка 42) 
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Референтен номер при опростени процедури 

Това е референтният номер на всяко вписване в отчетите за процедурите, описани в 

членове 266 и 285a. Държавите-членки могат да отменят това изискване, когато са 

налице други задоволителни системи за проследяване пътя на товарите. 

Допълнителна информация 

Попълнете код 10100, когато се прилага член 2, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 

1147/2002
1
 (стоки, внесени със сертификати за годност за транспортиране по въздух). 

(Справка: ЕАД, кутийка 44) 

Номер на разрешението 

Номер на разрешението при опростени процедури. Държавите-членки могат да 

отменят това изискване, когато считат, че е достатъчно, че техните компютърни 

системи могат да извлекат тази информация без двусмисленост от други данни в 

декларацията, например от идентификацията на търговското дружество. 

Код на ООН за опасни стоки 

Идентификационният номер на ООН за опасни стоки (UNDG) е уникален сериен 

номер (четири цифри), който в рамките на ООН е определен за вещества и артикули, 

включени в списък с най-често превозваните опасни стоки. 

Тази информация се подава само в случай, че е необходимо. 

Номер на пломбата
1
 

Идентификационните номера на пломбите, закрепени за транспортното оборудване, 

по целесъобразност. 

Код за начина на плащане на транспортните разходи 

Използват се следните кодове: 

A Плащане в брой 

B Плащане с кредитна карта 

C Плащане с чек 

D Други (например, директен дебит към сметка) 

H Електронен кредитен трансфер 

                                                 
1
 ОВ L 170, 29.6.2002 г., стр. 8. 

1
 Информацията се подава по целесъобразност. 
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Y Собственик на сметка при превозвача 

Z Без предварително заплащане 

Тази информация се предоставя само в случай, че е налице. 

Дата на декларацията
2
 

Дата, на която съответните декларации са били издадени, а, по целесъобразност, 

подписани или заверени по друг начин. 

За местни процедури по освобождаване съгласно членове 266 и 285a, това е датата на 

вписване в отчетите. 

(Справка: ЕАД, кутийка 54) 

Подпис/Удостоверяване
2
 

(Справка: ЕАД, кутийка 54) 

Показател за друго особено обстоятелство 

Кодирана информация, която посочва особеното обстоятелство, на което се позовава 

заинтересованият. 

A Пощенски и експресни пратки 

B Корабни и самолетни доставки 

C автомобилен превоз 

D Железопътен транспорт 

E Упълномощени икономически оператор 

Тази информация е необходимо да се предоставя само когато лицето, подало 

обобщената декларация, се позовава на основание особено обстоятелство, различно 

от упоменатите в таблица 1. 

Тази информация не е необходимо да се подава, когато може да се извлече 

автоматично и недвусмислено от останалите данни, предоставени от търговското 

дружество.” 

                                                 
2
 Генерира се автоматично от компютърните системи. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

  „ПРИЛОЖЕНИЕ 45c 

ПРИДРУЖАВАЩ ДОКУМЕНТ ПРИ ИЗНОС  

Глава I 

Образец  на  придр ужаващия  док умент  при  износ  
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ЕВРОПЕЙСКА ОБЩНОСТ  1 

ДЕКЛАРАЦ

ИЯ  

MRN (референтен номер при 

придвижване) 2 Търговско 

дружество, което 

изпраща стоките  

□ 

 

№ 

 

    

 

 

   

 

 

5 

Позиции 

6 Общо 

пакети 

Дата на издаване: 

Митническа служба: 

8 Получател на стоките №   

  15 Код 

изпращане/ код 

износ 

17 Код на страната 

на местоназначение 

  a   a   
18 Идентичност на 

транспортното средство при 

напускане 

  

 
 

29 Изходна служба  

31 Пакети 

и описание 

на стоките 

Маркировка и номер – Контейнер (номер/а) – 

Брой и вид 

32 

Позиция 

33 Код на стоката 

  №      

 

 

 

 35 Тегло 

бруто (kg) 

 

 38 Тегло нето 

(kg) 

 

40 Обобщена 

декларация/предишен 

документ 

 
44    
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Допълните

лна 

информаци

я/Представ

ени 

документи/

Сертифика

ти и 

разрешител

ни 

 46 Статистическа 

стойност 

  

 

E ПРОВЕРКА НА МИТНИЧЕСКА СЛУЖБА 

НА ИЗПРАЩАНЕ/ИЗНОС 

Резултат: 

Поставени пломби – брой: 

Идентичност: 

Срок (дата): 

 

K ПРОВЕРКА НА ИЗХОДНА МИТНИЧЕСКА 

СЛУЖБА 

Дата на пристигане: 

Проверка на пломбите: 

Забележки: 
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Глава II 

Обяснителни  бележки  и  информационни елементи  (данни)  з а  

придр ужаващия  док умент  при  износ  

Придружаващият документ при износ се разпечатва на базата на данните, извлечени 

от митническата декларация за износ, когато евентуално е била изменена от 

декларатора/представител и/или заверена от службата за износ и попълнена с: 

1. MRN (референтен номер при придвижване) 

Информацията се подава в цифрово-буквен вид с 18 знака, по следния образец: 

 Съдържание  Тип колонка  Примери  

1  Последните две цифри на годината на официалното 

приемане на митническата декларация за износ (ГГ)  

Цифрови 2  06  

2  Код на страната на износа (буквен код 2, попълнен в 

кутийка 2 от единния административен документ в 

приложение 38 

Цифрово-

буквени 2  

PL  

3  Уникален номер на експортната операция за година и 

страна 

Цифрово-

буквени 13  

9876AB8890123  

4  Контролна цифра  
Цифрово-

буквени 1  
5  

 

 Кутийка 1 и 2 се попълват в съответствие с посочените по-горе обяснителни 

бележки. 

В кутийка 3 трябва да се попълни кода, който определя операцията в системата за 

контрол на износа. Начинът, по който се използва тази кутийка е отговорност на 

националната администрация, но всяка експортна операция, извършена през дадена 

година в дадена страна трябва да има собствен номер. Националната администрация, 

която иска да включи референтния номер на митническата служба от компетентните 

органи в MRN, би могла да използва първите 6 знака за вписване на националния 

номер на митническата служба. 

Кутийка 4 трябва да бъде попълнена със стойност, която представлява контролно 

число за целия MRN. Това поле позволява да бъде открита грешка, когато се обхване 

целият номер по MRN. 

“MRN” също се отпечатва в режим бар код, като се използва стандартът “код 128”, 

знаков набор “B”. 

2. Митническа служба  

Референтен номер на митническата служба за износ. 
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Придружаващият документ за износ не се променя, като в него не се правят никакви 

допълнения нито заличавания, освен ако в настоящия регламент не е посочено 

друго.” 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

„ПРИЛОЖЕНИЕ 45Г 

СПИСЪК ПОЗИЦИИ ЗА ИЗНОС 

Глава I 

Образец  на  списък  позиции  за  износ  

ЕВРОПЕЙСКА ОБЩНОСТ 

СПИСЪК ПОЗИЦИИ - ИЗНОС  MRN 

Търговско дружество, което изпраща стоките/износител (2) 

……………………………………………………..................................

.......................….. 

Получател на стоките (8) 

........................................................

........................................... 

Позиция № 

(32) 

…..........……… 

Декларация (1) 

…..........……… 

Страна на 

износ (15) 

……..........…… 

Страна на 

местоназначен

ие (17) 

 Тегло бруто (kg) 

(35) 

……………......... 

 Тегло нето (kg) 

(38) 

……………..........

..... 

Номер на 

контейнери (31 - 

3) 

……………... 

№ /вид 

пакети/брой (31 - 

4) 

Код на стоката (33) 

…………………………..........

................ 

Обобщена 

декларация/предишен 

документ (40) 

…………………………..........

............... 

Представени 

документи/Сертификати (44 

- 1) 

…………………………..........

.............. 

Особени забележки (44 - 2) 

 

Статистическа стойност (46) 

……………………………………

…..........................................… 

Описание на стоките (31 - 1) 

……………………………………

...........................................…… 

Маркировка и брой на пакетите 

(31 - 2) 

…………………………………………..................................................

.......……………… 

……………………………………

…….......................................... 

……...........…

…... 

……..........……

.... 

………..............

… 

……................…

…... 

……..........….....

….... 

………..................

.… 

………………………..............

...........…. 

…………………………..........

................ 

…………………………..........

................ 

……………………………………

…….......................................... 

……………………………………

……........................................... 

……………………………………

……........................................... 

…………………………………………………………..........................

............................... 

……………………………………

…….......................................... 

……...........…

…... 

……..........……

.... 

………..............

… 

……................…

…... 

……..........….....

….... 

………..................

.… 

………………………..............

...........…. 

…………………………..........

................ 

…………………………..........

................ 

……………………………………

…….......................................... 

……………………………………

……........................................... 

……………………………………

……........................................... 

…………………………………………………………..........................

............................... 

……………………………………

…….......................................... 
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…………………………..........

................ 

……………………………………

…….......................................... 

……………………………………

……........................................... 

……………………………………

……........................................... 

…………………………………………………………..........................

............................... 

……………………………………

…….......................................... 

……...........…
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……..........……

.... 

………..............
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……................…
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……..........….....
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………..................
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...........…. 

…………………………..........

................ 

…………………………..........

................ 

……………………………………

…….......................................... 

……………………………………

……........................................... 

……………………………………

……........................................... 

…………………………………………………………..........................

............................... 

……………………………………

…….......................................... 

……...........…

…... 

……..........……

.... 

………..............

… 

……................…

…... 

……..........….....

….... 

………..................

.… 

………………………..............

...........…. 

…………………………..........

................ 

…………………………..........

................ 
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……………………………………
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……………………………………
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............................... 
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………..............

… 

……................…
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……..........….....
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………..................

.… 

………………………..............

...........…. 

…………………………..........

................ 

…………………………..........

................ 

……………………………………

…….......................................... 

……………………………………

……........................................... 

……………………………………

……........................................... 

…………………………………………………………..........................

............................... 
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… 
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… 
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Глава II 

Обяснителни  бележки  и  информационни елементи  (данни )  з а  

списъка  позиции  

Когато износът се състои от повече от една позиция, тогава списъкът с позиции 

винаги се разпечатва на компютърната система и се прилага към придружаващия 

документ за износ. 

Графите в списъка с позиции могат да се разширяват във вертикална посока. 

Данните трябва да се разпечатват, както следва: 

1. MRN - референтен номер при придвижване, съгласно определението в приложение 

45в. 

2. Данните в различните графи на ниво позиция трябва да се разпечатват, както 

следва: 

а) Позиция № - сериен номер на съответната позиция; 

б) Останалите графи се попълват в съответствие с изискванията в обяснителните 

бележки в приложение 37, а ако е необходимо, под формата на кодове.” 


